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В АЭРОПОРТУ

Когда отправляется рейс № …?
When does the flight number … leave?

У~эн даз зэ флайт н~амба … лив?

Мне нечего декларировать.
I have nothing to declare.

Ай хэв н~афинг ту дикл~эа.

Когда самолет прибывает в …?
When does the plane get to …?

У~эн даз зэ плэйн гэт ту ...?

Уже объявили рейс № ...?
Have they already announced the 

flight number …?

Хэв зэй ~олрэди эн~аунст зэ флайт 
н~амба …?
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В АЭРОПОРТУ

Когда начинается регистрация?
When is the checking?

У~эн из зэ ч~екинг?

Где будет происходить регистрация?
Where is the checking?

У~эариз зэ ч~екинг?

Вот мой паспорт.
Here is my passport.

Х~иа из май п~аспорт.

Где происходит посадка?
Where do I board?

У~эа ду ай б~оард?

Где паспортный контроль?
Where is the passport control?

У~эариз зэ п~аспорт контр~ол?

Я могу взять эту сумку с собой в 
самолет?

Can I take this bag to the plane?

Кэн ай тэйк зис бэг ту 
зэ плэйн?
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В АЭРОПОРТУ

Где находится справочная?
Where is the information desk?

У~эариз зэ ~инфомэйшн дэск?

Где находится туалет (женский/мужской)?
Where is the (Ladies/Gentle) room?

У~эариз зэ (л~эйдиз/джэнтл) рум?

Где таможенный контроль?
Where is the customs?

У~эариз зэ к~астэмз?

Мне нужен бланк таможенной 
декларации.

I need a customs declaration form.

Ай нид э к~астэмз дэклар~эйшн форм.

У меня нет иностранной валюты.
I have no foreign currency.

Ай хэв н~оу ф~орин к~арэнси.

Помогите мне, пожалуйста, заполнить 
этот бланк.

Please, help me with this form.

Плиз, хэлп ми у~из зис форм.
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В АЭРОПОРТУ

Где я должен расписаться?
Where do I sign?

У~эа ду ай сайн?

Я еду в …
I’m going to …
Айм г~оуинг ту …

Я собираюсь пробыть в этой стране … 
дней (недель).

I shall be staying in this country for 

… days (weeks).

Ай шэл би ст~эинг ин зис к~антри 
фо … дэйз (у~икс).

Цель моей поездки — туризм (деловая).
The purpose of my trip is tourism 

(business).

Зэ пёпэс оф май трип из т~уэризм 
(б~изнес).

Я здесь нахожусь на отдыхе.
I’m here on holiday.

Айм х~иа он х~олидэй.
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В АЭРОПОРТУ

Я здесь по делам.
I’m here on business.

Айм х~иа он б~изнес.

Где я должен зарегистрировать свой 
багаж?

Where do I check in my luggage?

У~эа ду ай чек ин май л~агидж?

Где я могу получить свой багаж?
Where can I get my luggage?

У~эа кэн ай гэт май л~агидж?

Где багаж с рейса из …?
Where is the luggage from the … flight?

У~эариз зэ л~агидж фром зэ … 
флайт?

Где комната потерянного багажа?
Where is the left-luggage office?

У~эариз зэ лэфт л~агидж ~офис?

Есть ли здесь багажные тележки?
Are there any luggage trolleys?
А з~эа ~эни л~агидж тр~олиз?
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В АЭРОПОРТУ

Где я могу взять багажную тележку?
Where can I get a luggage 

trolley?

У~эа кэн ай гэт э л~агидж 
тр~оли?

Эта тележка свободна?
Is it free?

Из ит фри?

Вот мой багажный талон.
Here is my luggage ticket.

Х~иа из май л~агидж т~икит.

Это очень тяжело.
It’s very heavy.
Итс в~эри х~эви.

Донесите мои сумки до такси.
Take my bags to a taxi.
Тэйк май бэгз ту э т~экси.

Это мой чемодан.
This is mine.

Зис из майн.
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В АЭРОПОРТУ

Вот мой багаж.
Here is my luggage.

Х~иа из май л~агидж.

Мой багаж не прилетел.
My luggage hasn’t arrived.
Май л~агидж хэзнт эр~айвд.

Я купил это в подарок.
I bought this as a gift.

Ай бот зис эз э гифт.

Это для моего личного пользования.
It is for my own personal use.

Ит из фо май ~оун пёснэл юз.

Дети вписаны в этот паспорт.
The children are on this passport.

Зэ ч~илдрэн а он зис п~аспорт.

Что случилось с багажом рейса из …?
What happened to the luggage on 

the flight from …?

У~от х~эпэнд ту зэ л~агидж он зэ 
флайт фром …?
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В АЭРОПОРТУ

Мой чемодан прибыл поврежденным.
My suitcase has arrived damaged.

Май сь~юткэйс хэз эр~айвд 
д~эмэджд.

Помогите мне, пожалуйста, с моим 
багажом.

Can you help me with my luggаge, 

please.

Кэн ю хэлп ми у~из май л~агидж, 
плиз.

В какие часы работает комната 
потерянного багажа?

When does the left-luggage office 

open?

У~эн даз зэ лэфт л~агидж ~офис ~оупэн?

Я хотел бы взять машину на прокат и 
забронировать номер в гостинице.

I want to hire a car and reserve a 

hotel room.

Ай у~онт ту х~аяр э кар энд ризёв э 
хоут~эл рум.
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В АЭРОПОРТУ

Где находится магазин беспошлинной 
торговли?

Where is the duty-free shop?

У~эариз зэ дь~юти фри шоп?

Где находится буфет?
Where is the snack-bar?

У~эариз зэ снэк бар?

Сколько это стоит?
How much is it?

Х~ау мач из ит?

Я бы хотел место у окна.
I’d like a window seat.

Айд лайк э у~индоу сит.

Где остановка автобусов, идущих в 
город?

Where do I get the bus to town?

У~эа ду ай гэт зэ бас ту т~аун?

Идет ли отсюда автобус в центр?
Is there a bus to the city centre?

Из з~эа э бас ту зэ с~ити с~энта?



12

В АЭРОПОРТУ

На каком автобусе можно добраться до 
центра города?

Which bus goes to the center of the 

city?

У~ич бас г~оуз ту зэ с~энта оф зэ с~ити?

Где стоянка такси?
Where are the taxis?

У~эара зэ т~эксис?

Вы свободны?
Are you free?

А ю фри?

Сколько с меня за проезд?
How much is the fare?

Х~ау мач из зэ ф~эа?

Меня встречают.
I am being met.

Айм б~иинг мэт.

Где я могу поменять деньги?
Where can I change some money?

У~эа кэн ай ч~ейндж сам м~ани?
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В АЭРОПОРТУ

Вылет … задерживается?
Is the flight to … delayed?

Из зэ флайт ту … дил~эйд?

Через какие ворота будет происходить 
посадка рейса в …?

Which is the departure gate for the 

flight to …?

У~ич из зэ дип~ача гэйт фо зэ 
флайт ту …?

Сколько будет стоить проезд на такси 
до города (до гостиницы)?

How much is the taxi fare into town 

(to the hotel)?

Х~ау мач из зэ т~экси ф~эа ~инту 
т~аун (ту зэ хоут~эл)?

Спасибо, что сказали мне (об этом).
Thank you for telling me (about it).

Фэнк ю фо т~элинг ми (эб~аут ит).

Давайте я помогу вам сделать это.
Shall I help you to do it?

Шэл ай хэлп ю ту ду ит?
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В АЭРОПОРТУ

Я вам мешаю?
Am I in your way?

Эм ай ин ё вэй?

Проходите вперед, пожалуйста.
After you.
~Афта ю.

Не беспокойтесь, вы мне не мешаете.
Don’t bother. It’s quite all right.

Д~оунт б~оза. Итс ку~айт ол райт.

Могу я вам дать совет?
May I give you a word of advice?

Мэй ай гив ю э вёд оф эдв~айс?

Обязательно сделайте это.
Be sure you do it.

Би щ~уа ю ду ит.

Не шумите.
Keep quite.

Кип ку~аит.
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В АЭРОПОРТУ

Уберите это.
Put it away.

Пут ит эв~эй.

Отложите это в сторону.
Put it aside.

Пут ит эс~айд.

Прекратите это!
Stop it!

Стоп ит!

Не забудьте об этом.
Don’t forget about it.

Д~оунт фог~ет эб~аут ит.

Проверьте …
Make sure that …

Мэйк щ~уа зэт …

Не беспокойтесь.
Don’t worry.

Д~оунт в~ори.
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В АЭРОПОРТУ

Вот адрес.
Here is the address.

Х~иа из зэ эдр~эс.

Отвезите меня, пожалуйста, …
Take me to …, please.

Тэйк ми ту …, плиз.

Вы знаете, где это?
Do you know where it is?

Ду ю н~оу у~эа ит из?

Остановитесь здесь, пожалуйста.
Please, stop here.

Плиз, стоп х~иа.

Я тороплюсь.
I’m in a hurry.

Айм ин э х~ари.

Это далеко?
Is it far?

Из ит фа?
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В АЭРОПОРТУ

Внимание прибывающих из …
Представитель ожидает вас у выхода.

Attention of coming from …
A representative is expecting you at 
Exit.
Эт~эншн оф к~аминг фром …
Э рэприз~энтэтив из иксп~эктинг 
ю эт ~эксит.

Мне это очень интересно.
It’s very interesting for me.
Итс в~эри ~интрэстинг фо ми.

Все было замечательно.
Everything was wonderful.
~Эврифинг у~оз у~андэрфул.

Вы устали?
Are you tired?
А ю т~айед?

Как прошел полет?
How was the flight?

Х~ау у~оз зэ флайт?
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В АЭРОПОРТУ

Позвольте мне представиться.
Let me introduce myself.

Лэт ми ~интрэдьюс майс~элф.

Вот мои документы.
Here’re my documents.

Х~иара май д~окьюмэнтс.

На каких языках вы говорите?
What languages do you speak?

У~от л~энгуиджиз ду ю спик?

Я немного говорю по-английски.
I speak some English.

Ай спик сам ~инглиш.

Я готова ехать.
I’m ready to go.

Айм р~эди ту г~оу.
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В АЭРОПОРТУ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

регистрация — cheсk-in — чек ин
посадка — the boarding — зэ б~оардинг
билет — ticket — т~икит
багаж — luggage — л~агидж
ручная кладь — hand luggage — 
хэнд л~а гидж
виза — visa — в~изэ
документ — document — д~о кь ю мэнт
золото — gold — г~оулд
видеокамера — video camera — 
в~идиоу к~эмэра
гражданство — citizenship — 
с~и тиз ншип
профессия — profession — проф~эшн
фотоаппарат — camera — к~эмэра
багажная квитанция — luggage 

ticket — л~а гидж т~икит
транзитная виза — transit visa — 
тр~эн зит в~изэ



В АЭРОПОРТУ

ПРОХОДЯ ЧЕРЕЗ АЭРОПОРТ,
ВЫ МОЖЕТЕ УВИДЕТЬ 

СЛЕДУЮЩИЕ НАДПИСИ
arrivals — прибытие — эр~айвэлз
passport control — паспортный 
кон т роль — п~аспорт контр~ол
baggage reclaim — претензии по 
багажу — б~эгидж рикл~эйм
customs control — таможенный кон т-
роль — к~астэмз контр~ол
nothing to declare — так на зы ва-
е мый «зе ле ный коридор», через 
который вы про хо ди те, если вам 
не надо ни че го дек ла ри ро вать — 
н~афинг ту дикл~эа
baby room — комната матери и 
ребенка — б~эйби рум
exit — выход — ~эксит
toilets — туалеты — т~ойлитс
meeting point — место встречи — 
м~итинг п~оинт
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ 
КОНТРОЛЬ

Помогите мне, пожалуйста, заполнить 
бланк.

Could you help me to fill the blank, 

please.

Куд ю хэлп ми ту фил зэ блэнк, 
плиз.

Вот, пожалуйста, мой паспорт.
Here is my passport, please.

Х~иа из май п~аспорт, плиз.

Где паспортный контроль?
Where is the passport control?

У~эариз зэ п~аспорт контр~ол?

Цель моей поездки …
The purpose of my trip …

Зэ пёпэс оф май трип …
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

Я еду по приглашению.
I’m here on invitation.

Айм х~иа он инвит~эйшн.

У меня деловая поездка.
I’m here on a business.

Айм х~иа он э б~изнес.

Я еду в отпуск.
I’m here on a holiday.

Айм х~иа он э х~олидэй.

Где таможенный контроль?
Where is the customs?

У~эариз зэ к~астэмз?

Где я должен расписаться?
Where do I sign?

У~эа ду ай сайн?

У меня нет ничего, что подлежит 
декларированию.

I have nothing to declare.

Ай хэв н~афинг ту дикл~эа.
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

У меня нет оружия и наркотиков.
I have no guns and no drugs.

Ай хэв н~оу ганз энд н~оу драгз.

У меня только личные вещи и подарки.
I have only things for personal use 

and gifts.

Ай хэв ~оунли фингз фо пёснэл юз 
энд гифтс.

Я везу с собой животное.
I am bringing an animal with me.

Ай эм бр~ингин эн ~энимэл у~из ми.

Вот моя таможенная декларация.
Here is my customs declaration.

Х~иа из май к~астэмз дэклар~эйшн.

У меня есть разрешение на ввоз.
I have an import license.

Ай хэв эн ~импорт л~айсэнс.

Мне нужно открыть чемодан?
Shall I open my suitcase?

Шэл ай ~оупэн май сь~юткейс?
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

Я не могу заплатить пошлину, 
поскольку у меня нет иностранной 
валюты.

I can’t pay duty, because I have no 

currency.

Ай кант пэй дь~юти, бик~оз ай хэв 
н~оу к~арэнси.

Ребенок вписан в мой паспорт.
My child is on my passport.

Май чайлд из он май п~аспорт.

Можно проходить?
May I proceed?

Мэй ай прос~ид?

Вот мое свидетельство о вакцинации.
Here is my vaccination certificate.

Х~иа из май в~эксинэйшн 
сёт~ификит.
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

фамилия — surname (last name) — 
сёнэйм (ласт нэйм)
имя — name (first name) — нэйм 
(фёст нэйм)
дата рождения — date of birth — 
дэйт оф бёф
место рождения — place of birth — 
плэйс оф бёф
пол (муж/жен) — male or female — 
мэйл о ф~имэйл
гражданство — country of 

citizenship — к~антри оф 
с~итизншип
страна проживания — country 

where you live — к~антри у~эа ю лив
цель поездки — purpose of the 

trip — пёпэс оф зэ трип
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ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

профессия — occupation — 
~окьюпэйшн
подпись — signature — с~игнича
номер рейса — flight number — 
флайт н~амба
номер паспорта — passport 

number — п~аспорт н~амба
туризм — tourism — т~уэризм
беспошлинный — duty free — 
дь~юти фри
досмотр — inspection — инсп~экшн
истечение срока действия — 

expiry — иксп~аэри
командировка — business trip — 
б~изнес трип
въездная виза — entry visa — ~энтри 
в~изэ



ПАСПОРТНЫЙ И ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ

выездная виза — exit visa — ~эксит 
в~изэ
транзитная виза — transit visa — 
тр~энзит в~изэ
гражданин — citizen — с~итизн
национальность — nationality — 
нэшн~элити
осмотр багажа — baggage check — 
б~эгидж чек
пошлина — customs duty — 
к~астэмз дь~юти
продление визы — extension of a 

visa — икст~эншн оф э в~изэ
просроченный — expired — иксп~аэд
семейное положение — marital 

status — м~эритл ст~эйтэс
штамп — stamp — стэмп
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В ГОСТИНИЦЕ

В какой гостинице мы остановимся?
What hotel are we staying at?

У~от хоут~эл а у~и ст~эинг эт?

Где находится эта гостиница?
Where is this hotel located?

У~эа из зис хоут~эл лок~эйтэд?

Для меня забронирован номер.
I have a reservation.

Ай хэв э рэзэрв~эйшн.

Я забронировал номер по телефону 
(факсу).

I reserved a room by telephone (fax).

Ай ризёвд э рум бай т~элифоун (фэкс).
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В ГОСТИНИЦЕ

Вот подтверждение.
Here is the confirmation.

Х~иариз зэ конфэрм~эйшн.

Вот мой паспорт.
Here is my passport.

Х~иариз май п~аспорт.

Сколько стоит номер в сутки?
What’s the price per night?

У~отс зэ прайс пёр найт?

Помогите мне, пожалуйста, 
заполнить бланк.

Please, help me fill this form.

Плиз, хэлп ми фил зис форм.

На каком это этаже?
Which floor is it on?

У~ич фло из ит он?

Этот номер мне не подходит.
This room doesn’t suit me.

Зис рум дазнт сьют ми.



30

В ГОСТИНИЦЕ

Мне нужен одноместный 
(двухместный) номер.

I need a single (double) room.

Ай нид э сингл (дабл) рум.

Дайте мне, пожалуйста, другой номер.
I want another room, please.

Ай у~онт эн~аза рум, плиз.

Есть ли у вас номер побольше?
Have you got a larger room?

Хэв ю гот э л~аджа рум?

Есть ли у вас номер, где не так шумно?
Have you got a quieter room?

Хэв ю гот э ку~аэта рум?

Есть ли номер подешевле (получше,
с видом на море)?

Is there a cheaper (better, sea-view) 

room?

Из з~эа э ч~ипа (б~эта, си вью) рум?
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В ГОСТИНИЦЕ

Где у вас носильщик?
Where is the porter?

У~эариз зэ п~орта?

Где и когда у вас завтрак?
When and where is breakfast served?

У~эн энд у~эариз бр~экфэст сёвд?

На каком этаже мой номер?
What floor is my room on?

У~от фло из май рум он?

Могу ли я посмотреть номер?
May I see the room?

Мэй ай си зэ рум?

Этот номер мне не подходит.
This room doesn’t suit me.

Зис рум дазнт сьют ми.

Когда в вашей гостинице расчетный час?
What is the check-out time in your 

hotel?

У~от из зэ ч~екаут тайм ин ё 
хоут~эл?
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В ГОСТИНИЦЕ

Входит ли в стоимость номера завтрак 
(пользование бассейном)?

Does the price include breakfast 

(the use of the swimming pool)?

Даз зэ прайс инкл~уд бр~экфэст 
(зэ юз оф зэ св~имин пул)?

Оплата вперед или при отъезде?
Do I pay in advance or on 

departure?

Ду ай пэй ин эдв~анс ор он дип~ача?

Отнесите, пожалуйста, мои вещи в 
номер.

Please, take my things to my room.

Плиз, тэйк май фингз ту май рум.

Спасибо, я донесу этот чемодан сама.
Thanks, I’ll carry this one myself.

Фэнкс, айл к~эри зис у~ан майс~элф.

У вас есть карта города?
Do you have a city map?

Ду ю хэв э с~ити мэп?
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В ГОСТИНИЦЕ

Я думаю остаться на 1 день (... дней, 
неделю, 2 недели, месяц, 2 месяца).

I plan to stay for one day (... days, 
a week, two weeks, a month, two 
months).
Ай плэн ту стэй фо у~ан дэй (... 
дэйз, э у~ик, ту у~икс, э манф, ту 
манфс).

В гостинице есть ресторан?
Is there a restaurant in the hotel?
Из з~эа э р~эстрон ин зэ хоут~эл?

На каком этаже буфет или кафе?
On which floor are the snack-bar or 
coffee stalls?
Он у~ич фло а зэ снэк бар о к~офи 
столз?

Где я могу оставить свою машину?
Where can I park my car?
У~эа кэн ай парк май кар?

Где лифт?
Where is the lift?
У~эариз зэ лифт?
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В ГОСТИНИЦЕ

Дайте, пожалуйста, ключ от номера …
Please, give me the key to number …

Плиз, гив ми зэ ки ту н~амба …

Я забыл ключ в номере.
I left my key in my room.

Ай лэфт май ки ин май рум.

Пришлите, пожалуйста, горничную 
(официанта).

Please, send a chambermaid 

(waiter).

Плиз, сэнд э ч~еймбамэйд (у~эйта).

Принесите пожалуйста, мыло 
(полотенце, пепельницу).

Please, bring a soap (a towel, an 

ashtray).

Плиз, бринг э с~оуп (э т~ауэл, эн 
~эштрэй).

Как пишется ваша фамилия?
How is your surname spelled?

Х~ау из ё сёнэйм спэлд?
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В ГОСТИНИЦЕ

Напишите, пожалуйста.
Write it down, please.

Райт ит д~аун, плиз.

Скажите, пожалуйста, как позвонить
в Москву.

Could you tell me how to call to 

Moscow.

Куд ю тэл ми х~ау ту кол 
ту М~оскоу.

У меня в номере не работает 
кондиционер (телевизор, фен, сейф).

The air conditioner (television, 

hairdrier, safe) in my room is out 

of order.

Зэ ~эа конд~ишна (т~эливижн, 
х~эадрая, сэйф) ин май рум из ~аут 
оф ~ода.

Разбудите меня, пожалуйста, в … часов.
Please, wake me at … o’clock.

Плиз, у~эйк ми эт … окл~ок.
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В ГОСТИНИЦЕ

Я забронировал комнату на имя …
I booked a room on the name of …

Ай букт э рум он зэ нэйм оф …

Дайте, пожалуйста, ключ от номера.
May I have the key, please.

Мэй ай хэв зэ ки, плиз.

Я хотел бы посмотреть комнату.
I’d like to see the room.

Айд лайк ту си зэ рум.

У вас есть еще что-нибудь?
Have you got anything else?

Хэв ю гот ~энифинг элс?

В котором часу завтрак?
What time is breakfast?

У~от тайм из бр~экфэст?

Мы вернемся сегодня поздно.
We’ll be back late tonight.

У~ил би бэк лэйт тун~айт.
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В ГОСТИНИЦЕ

Вы закрываете дверь?
Do you lock the door?

Ду ю лок зэ до?

Ключ от двери ….
The key for room number ….

Зэ ки фо рум н~амба ….

Для меня есть сообщения?
Are there any messages for me?

А з~эа ~эни м~эсиджиз фо ми?

У вас есть русско- (англо) язычные 
каналы?

Do you have any Russian (English) 

speaking channels?

Ду ю хэв ~эни рашн (~инглиш) 
сп~икинг ч~энлз?

На какую кнопку нажимать?
Which button do I press?

У~ич батн ду ай прэс?

Как это включается?
How do you switch it on?

Х~ау ду ю свич ит он?
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В ГОСТИНИЦЕ

Когда бывают детские передачи?
When are the children’s 

programmes?

У~эн а зэ ч~илдрэнз пр~оугрэмз?

Я уезжаю завтра.
I’m leaving tomorrow.

Айм л~ивинг тум~ороу.

Пожалуйста, приготовьте счет.
Please, prepare the bill.

Плиз, прип~эа зэ бил.

Могу ли я оставить свой багаж до …?
Can I leave my luggage until …?

Кэн ай лив май л~агидж ант~ил …?

Пожалуйста, принесите чистые 
полотенца (туалетную бумагу).

Please, bring clean towels (a toilet 

paper).

Плиз, бринг клин т~ауэлз (э 
т~ойлит п~эйпа).
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В ГОСТИНИЦЕ

С вами говорят из номера …
This is room number …

Зис из рум н~амба …

У вас есть прачечная?
Do you have a laundry service?

Ду ю хэв э л~ондри сёвис?

Когда будут готовы мои вещи?
When will my things be ready?

У~эн вил май фингз би р~эди?

Могу ли я взять напрокат утюг?
Can I borrow an iron?

Кэн ай б~ороу эн ~айен?

Есть ли рядом хорошие пляжи?
Are there any good beaches around?

А з~эа ~эни гуд б~ичез эр~аунд?

Кто там?
Who is there?

Ху из з~эа?
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В ГОСТИНИЦЕ

Кто вы?
Who are you?

Ху а ю?

Войдите.
Come in.

Кам ин.

Пожалуйста, зайдите попозже.
Please, come back later.

Плиз, кам бэк л~эйта.

Дверь не заперта.
The door is open.

Зэ до из ~оупэн.

Вы горничная?
Are you a chamber-maid?

А ю э ч~еймбамэйд?

Я хочу заказать завтрак в номер.
I’d like breakfast in my room.

Айд лайк бр~экфэст ин май рум.
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В ГОСТИНИЦЕ

... не работает.
The … doesn’t work.

Зэ … дазнт вёк.

Мне нужны еще вешалки для одежды.
I need more coat hangers.

Ай нид мор к~оут х~энгаз.

Мы бы хотели два номера рядом.
We’d like two rooms next to each 

other.

У~ид лайк ту румз нэкст ту 
ич ~аза.

Мы бы хотели остановиться на … ночей 
(от … до ...).

We’d like to stay for … nights (from 

… till ...).

У~ид лайк ту стэй фо … найтс 
(фром … тил ...).

Завтрак входит в стоимость?
Is breakfast included?

Из бр~экфэст инкл~юдид?
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В ГОСТИНИЦЕ

Есть ли у вас что-нибудь подешевле?
Have you got anything cheаper?

Хэв ю гот ~энифинг ч~ипа?

Поднимите, пожалуйста, мой багаж 
в номер.

Could you take my luggage to my 

room, please?

Куд ю тэйк май л~агидж ту май 
рум, плиз?

Можем ли мы позавтракать в номере?
Can we have breakfast in our

room?

Кэн у~и хэв бр~экфэст ин ~ауа рум?

Я хотел бы остаться еще на одну ночь.
I want to stay an extra night.

Ай у~онт ту стэй эн ~экстра 
найт.

Я уезжаю завтра утром.
I shall be leaving tomorrow 

morning.

Ай шэл би л~ивинг тум~ороу м~онинг.



43

В ГОСТИНИЦЕ

Здесь безопасно плавать?
Is it safe to swim here?

Из ит сэйф ту свим х~иа?

Как глубоко здесь?
How deep is the water?

Х~ау дип из з~э у~ота?

Где можно переодеться?
Where can I change?

У~эа кэн ай чейндж?

Можно взять напрокат …?
Can I hire …?

Кэн ай х~аяр …?

Сколько стоит вход туда?
How much does it cost to get in?

Х~ау мач даз ит кост ту гэт ин?

Не могли бы вы говорить медленнее?
Can you speak slowly?

Кэн ю спик сл~оули.
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В ГОСТИНИЦЕ

Как далеко пляж?
How far is the beach?

Х~ау фа из зэ бич?

Полотенца входят в стоимость?
Are towels included in the price?

А т~ауэлз инкл~юдид ин зэ прайс?

Здесь довольно жарко.
It’s rather hot in here.

Итс р~аза хот ин х~иа.

Здесь довольно прохладно.
It’s rather cold in here.

Итс р~аза к~оулд ин х~иа.

Принесите, пожалуйста, еще одно 
одеяло.

Can I have another blanket?

Кэн ай хэв эн~аза бл~энкит?

Я захлопнул ключи в номере.
I have locked myself out of my room.

Ай хэв локт майс~элф ~аут оф май 
рум.
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В ГОСТИНИЦЕ

Принесите, пожалуйста, …вешалку
Please, bring me …a hanger

Плиз, бринг ми …э х~энга

лед — an ice — эн айс

полотенце — a towel — э т~ауэл

подушку — a pillow — э п~илоу

туалетную бумагу — a toilet paper — 
э т~ойлит п~эйпа

штопор — a corkscrew — э к~окскрю

шампунь — a shampoo — э шэмп~у

Мне нужен фен (утюг).
I need a hairdryer (an iron).

Ай нид э х~эадрая (эн ~айрон).

Что здесь можно посмотреть?
What is there to see here?

У~от из з~эа ту си х~иа?

Есть ли здесь игровая комната?
Is there a playroom?

Из з~эа э пл~эйрум?
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В ГОСТИНИЦЕ

Есть ли здесь бассейн?
Is there a swimming pool?

Из з~эа э св~иминг пул?

Есть ли здесь бассейн для детей?
Is there a children’s pool?

Из з~эа э ч~илдрэнз пул?

Какая температура (в бассейне)?
What is the temperature (in the pool)?

У~от из зэ т~эмприча (ин зэ пул)?

Чем здесь можно заняться вечером?
What is there to do in the evening?

У~от из з~эа ту ду ин зэ ~ивнинг?

Есть ли здесь хорошие ночные клубы 
(дискотеки)?

Are there any good night clubs 

(discos)?

А з~эа ~эни гуд найт клабз (д~искос)?

Я не могу открыть окно (дверь).
I can’t open the window (door).

Ай кант ~оупэн зэ у~индоу (до).



47

В ГОСТИНИЦЕ

Туалет не спускается.
The toilet won’t flush.

Зэ т~ойлит в~оунт флаш.

Раковина грязная.
The wash basin is dirty.

Зэ у~ош бэйзн из дёти.

Кондиционер не работает.
The air conditioner is out of order.

Зэ ~эа конд~ишна из ~аут оф ~ода.

У меня проблемы с комнатой — она 
слишком шумная (душная, холодная).

There’s a problem with 

my room — it’s too noisy 

(it’s too hot, it’s too cold).

З~эариз э пр~облэм у~из 
май р~ум — итс ту н~ойзи 
(итс ту хот, итс ту к~оулд).

У меня в номере нет света.
There is no light in my room.

З~эариз н~оу лайт ин май рум.
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В ГОСТИНИЦЕ

Бывают ли здесь экскурсии?
Are there any excursions?

А з~эа ~эни икскёшнз?

Мне нужно такси.
I need a taxi.

Ай нид э т~экси.

Пожалуйста, закажите мне такси.
Please, order me a taxi.

Плиз, ~ода ми э т~экси.

Будьте любезны, отдайте эти вещи в 
стирку (погладить).

This is to be laundered (ironed), 

please.

Зис из ту би л~ондэд (~айенд), плиз.

Мне нужно, чтобы это было готово
   завтра утром
   сегодня вечером
I need it for tomorrow morning

   this evening

Ай нид ит фо тум~ороу м~онинг
   зис ~ивнинг
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В ГОСТИНИЦЕ

Когда это будет готово?
When will it be ready?

У~эн вил ит би р~эди?

Мои вещи готовы?
Are my clothes ready?

А май кл~оувз р~эди?

Уберите мой номер, пожалуйста.
Clean up my room, please.
Клин ап май рум, плиз.

Мне нужен покой.
I need privacy.

Ай нид пр~айвэси.

Я хочу послать факс.
I want to send a fax.
Ай у~онт ту сэнд э фэкс.

Я оставил(а) ключ у себя в номере.
I’ve left the key in my room.
Айв лэфт зэ ки ин май рум.

Извините, я потерял(а) ключ.
Sorry, I’ve lost the key.

С~ори, айв лост зэ ки.
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В ГОСТИНИЦЕ

Какое здесь напряжение?
What is the voltage here?

У~от из зэ в~олтидж х~иа?

Я уезжаю сегодня (завтра) в … часов.
I’m leaving today (tomorrow) at … 
o’clock.
Айм л~ивинг туд~эй (тум~ороу) эт 
… окл~ок.

Можно попросить вас выписать 
квитанцию.

May I have a receipt?

Мэй ай хэв э рис~ит?

Приготовьте, пожалуйста, счет.
Please, prepare the bill.

Плиз, прип~эа зэ бил.

Я хочу оплатить счет сейчас.
I would like to pay now.
Ай вуд лайк ту пэй н~ау.

Я хочу оплатить счет заранее.
I would like to pay in advance.

Ай вуд лайк ту пэй ин эдв~анс.
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В ГОСТИНИЦЕ

Вызовите, пожалуйста, такси.
Please, call a taxi.

Плиз, кол э т~экси.

Вызовите такси к … часам утра 
(вечера).

Please, call a taxi at … a.m. (p.m.).

Плиз, кол э т~экси эт … эй эм
(пи эм).

Попросите отнести мой багаж в такси.
Please, ask the porter to take my 

things to the taxi.

Плиз, аск зэ п~орта ту тэйк май 
фингз ту зэ т~экси.

Вы не могли бы мне помочь 
донести вещи?

Could you help me with my luggage?

Куд ю хэлп ми у~из май л~агидж?

Подвиньтесь, пожалуйста.
Will you move over a bit?

У~ил ю мув ~оува э бит?
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В ГОСТИНИЦЕ

Напомните мне об этом, пожалуйста.
Will you remind me of it?

У~ил ю рим~айнд ми оф ит?

Подержите, пожалуйста.
Hold it a moment, please?

Холд ит э м~оумэнт, плиз?

Внесите меня в список желающих.
Will you put me on the waiting list?

У~ил ю пут ми он зэ в~эйтинг 
лист?

Не могли бы вы быть моим гидом?
Could you show me round?

Куд ю щ~оу ми р~аунд?

С удовольствием.
With pleasure.

У~из пл~эжа.

К сожалению, не могу.
Sorry, I can’t.

С~ори, ай кант.
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В ГОСТИНИЦЕ

Вам что-нибудь нужно?
Is there anything you want?
Из з~эа ~энифинг ю у~онт?

Меня никто не спрашивал?
Have anyone asked for me?
Хэв ~эниван аскт фо ми?

Есть ли для меня письма?
Is there any mail for me?
Из з~эа ~эни мэйл фо ми?

Можно мне оставить записку?
Can I leave a note?
Кэн ай лив э н~оут?

Разбудите меня, пожалуйста, 
в … часов утра.

Please, wake me up at … in the 
morning.
Плиз, у~эйк ми ап эт … ин зэ 
м~онинг.

Прошу не беспокоить!
Don’t disturb me!

Д~оунт дистёб ми!
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В ГОСТИНИЦЕ

Мой номер очень удобный.
My room is very comfortable.

Май рум из в~эри к~амфэтбл.

Кровать слишком маленькая.
The bed is too small.

Зэ бэд из ту смол.

Я хочу поменять номер, если это 
возможно.

I want to change my room if it’s 

possible.

Ай у~онт ту чейндж май рум иф 
итс п~осибл.

Я хотела бы получить номер на 
нижнем (верхнем) этаже.

I’d like to get a room on the ground 

(upper) floor.

Айд лайк ту гэт э рум он зэ 
гр~аунд (~апа) фло.

Вот ключ от моего номера.
Here’s the key to my room.

Х~иариз зэ ки ту май рум.
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В ГОСТИНИЦЕ

Я замерзла.
I’m cold.

Айм к~оулд.

Какова разница во времени между 
Москвой и Лондоном?

What’s the difference in time 

between Moscow and London?

У~отс зэ д~ифрэнс ин тайм битв~ин 
М~оскоу энд Л~андэн?

Какая у нас программа на сегодня 
(завтра)?

What’s our program for today (for 

tomorrow)?

У~отс ~ауа пр~оугрэм фо туд~эй (фо 
тум~ороу)?

Я собираюсь посетить музей.
I am going to visit a museum.

Ай эм г~оуинг ту в~изит э мьюз~иэм.

Я хотела бы пойти в театр.
I’d like to go to the theatre.

Айд лайк ту г~оу ту зэ ф~иэта.
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В ГОСТИНИЦЕ

У меня большой багаж.
I have much luggage.

Ай хэв мач л~агидж.

Ваши часы спешат (отстают) 
на 10 минут.

Your watch is 10 minutes fast 

(slow).

Ё воч из тэн м~инитс фаст (сл~оу).
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В ГОСТИНИЦЕ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

багаж — luggage — л~агидж
справочное бюро — reception — 
ри с~эпшн
горячая вода — hot water — хот 
у~ота
холодная вода — cold water — к~оулд 
у~ота
горничная — chambemaid — 
ч~ей м ба мэйд
завтрак — breakfast — бр~экфэст
ключ — key — ки
кондиционер — air conditioner — ~эа 
кон д~иш на
лампочка — lamp — лэмп
лифт — lift — лифт
мыло — soap — с~оуп
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В ГОСТИНИЦЕ

номер люкс — de luxe room — 
дэл~юкс рум
носильщик — porter — п~орта
одеяло — blanket — бл~энкит
паспорт — passport — п~аспорт
пепельница — ash-tray — ~эштрэй
вешалка — hanger — х~энга
подушка — pillow — п~илоу
простыни — sheet — шит
розетка — socket — с~окит
прачечная — laundry — л~ондри
телевизор — television — т~эливижн
туалет — toilet — т~ойлит
утюг — iron — ~айрон
холодильник — refrigerator (fridge) 

— рефр~иджэрэйта (фридж)
мини-бар — mini-bar — м~ини бар
наличные — cash — кэш
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В ГОСТИНИЦЕ

кредитка — credit card — кр~эдит кард
одноместный номер — single room— 
сингл рум
двухместный номер — double room 
— дабл рум
с ванной — with bath — у~из баф
с душем — with shower — у~из щ~ауа
с двухспальной кроватью — with 
a double bed — у~из э дабл бэд
с двумя кроватями — twin-bedded — 
твин б~эдэд
с дополнительной кроватью для 
ре бен ка — with an extra bed for 
a child — у~из эн ~эк ст ра бэд фо 
э ч~айлд
комната с видом в сад (на море) — 
a room that looks onto the garden (a 
sea-view room) — э рум зэт лукс 
~онто зэ гадн (э си вью рум)
сейф — safe — сэйф



В ГОСТИНИЦЕ

услуги — services — сёвисэз
чаевые — tip — тип
чинить — repair — рип~эа
швейцар — doorman — д~ормэн
бюро находок — the lost and found 

bureau — зэ лост энд ф~аунд бь~юэроу
бюро обслуживания — service 

bureau — сёвис бь~юэроу
запасной выход — emergency exit — 
имёрджэнси ~эксит
камера хранения — left-luggage 

office — лэфт л~агидж ~офис
кнопка — button — батн
настольная лампа — table lamp — 
тэйбл лэмп
пепельница — ash-tray — ~эштрэй
портье — desk clerk — дэск кларк
постельное белье — bed linen — бэд 
л~инин
гардероб — cloakroom — кл~оукрум
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Где я могу взять машину напрокат?
Where can I hire a car?

У~эа кэн ай х~аяр э кар?

Сколько будет стоить у вас машина на 
один день (на одну неделю)?

What are your rates per day (per 

week)?

У~от а ё р~эйтс пёр дэй (пёр у~ик)?

Я хочу взять напрокат машину на ... 
дней (на выходные).

I want to hire a car for ... days (the 

weekend).

Ай у~онт ту х~аяр э кар фо ... дэйз 
(зэ у~икенд).
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Вот мои права.
Here is my driving licence.

Х~иариз май др~айвинг л~айсэнс.

У меня нет с собой прав.
I don’t have my driving licence with 

me.

Ай д~оунт хэв май др~айвинг 
л~айсэнс у~из ми.

Есть ли ограничения по километражу?
Is there a kilometre charge?

Из з~эа э кил~омита чардж?

Входит ли в стоимость полная 
страховка?

Is fully insurance included in the 

price?

Из ф~ули инщ~уарэнс инкл~юдид ин 
зэ прайс?

Где ближайшая бензоколонка?
Where is the nearest petrol station?

У~эариз зэ н~иарэст п~этрол 
стэйшн?
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Должен ли я вернуть машину сюда?
Do I have to return the car here?

Ду ай хэв ту ритён зэ кар х~иа?

В котором часу?
By what time?

Бай у~от тайм?

Я хотел бы оставить машину в …
I’d like to leave the car in …

Айд лайк ту лив зэ кар ин …

... не работает.
The … doesn’t work properly.

Зэ … дазнт вёк пр~опэли.

Я не могу завести машину.
The car won’t start.

Зэ кар в~оунт старт.

Как пользоваться мойкой машин?
How do I use the car wash?

Х~ау ду ай юз зэ кар у~ош?
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Сколько стоит литр бензина?
How much is one litre of petrol?

Х~ау мач из у~ан л~итэр оф п~этрол?

Мне нужно … литров бензина.
I need … litres of petrol.

Ай нид … л~итэрз оф п~этрол.

У меня была авария в пути.
I had an accident along the way.

Ай хэд эн ~эксидэнт эл~онг зэ в~эй.

У меня кончился бензин.
I’ve run out of petrol.

Айв ран ~аут оф п~этрол.

Моя машина разбита.
My car has broken down.

Май кар хэз бр~оукэн д~аун.

Я не могу снять колесо.
I can’t get the wheel off.

Ай кант гэт зэ у~ил офф.
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Мою машину украли.
My car has been stolen.

Май кар хэз бин ст~оулэн.

Могу ли я заплатить кредитной 
картой?

Can I pay by credit card?

Кэн ай пэй бай кр~эдит кард?

Мне нужна машина с кондиционером.
I need a car with an air conditioner.

 Ай нид э кар у~из эн ~эа конд~ишна.

Мне нужна большая (маленькая) 
машина.

I want a large (small) car.

Ай у~онт э ладж (смол) кар.

У вас оплата по километражу?
Is there a charge per kilometre?

Из з~эа э чардж пёр кил~омита?

Моя жена тоже будет водить машину.
My wife will be driving as well.

Май вайф у~ил би др~айвинг эз у~эл.
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Есть ли здесь поблизости 
бензозаправочная станция?

Is there a petrol station nearby?

Из з~эа э п~этрол стэйшн н~иабай?

Наполните мне бак.
Fill it up, please.

Фил ит ап, плиз.

Можете ли вы проверить уровень 
масла?

Can you check the oil?

Кэн ю чек зэ ойл?

Можете ли вы проверить давление в 
шинах?

Can you check the tyre pressure, 

please.

Кэн ю чек зэ т~аяр пр~эша, плиз.

Какая скорость разрешена на этой 
трассе?

What is the speed limit on this 

road?

У~от из зэ спид л~имит он зис р~оуд?
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Есть ли поблизости парковка машин?
Is there a car park neaby?

Из з~эа э кар парк н~иабай?

Могу ли я припарковаться здесь?
Can I park here?

Кэн ай парк х~иа?

Я хочу взять напрокат машину на 
период пребывания здесь.

I want to hire a car for the period of 

my stay here.

Ай у~онт ту х~аяр э кар фо зэ 

п~ириэд оф май стэй х~иа.

Я должен сделать пробную поездку.
I have to make a test drive.

Ай хэв ту мэйк э тэст драйв.

Я должен попробовать тормоза.
I have to try the brakes.

Ай хэв ту трай зэ брэйкс.
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Дайте мне, пожалуйста, адреса 
заправочных колонок.

Give me, please, the addresses of 

the petrol stations?

Гив ми, плиз, зэ эдр~эсиз оф зэ 
п~этрол стэйшнз?

Каковы другие требования?
What are other requirements?

У~от а ~аза рику~аямэнтс?

Что нужно для того, чтобы получить 
машину во временное пользование?

What must I do to get a car for 

temporary lease?

У~от маст ай ду ту гэт э кар фо 
т~эмпэрэри лиз?

Есть еще вопрос стоянки.
There’s a question of parking.

З~эариз э ку~эсчен оф п~аркинг.

Сделаю это завтра утром.
The first thing to do tomorrow.

Зэ фёст финг ту ду тум~ороу.
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ПРОКАТ МАШИНЫ

ОСЛОЖНЕНИЯ

Могу ли я посмотреть вашу 
страховку?

Can I see your insurance certificate, 

please.

Кэн ай си ё инщ~уарэнс 
сёрт~ификит, плиз.

Он врезался в меня.
He ran into me.

Хи рэн ~инту ми.

Он ехал слишком быстро.
He was driving too fast.

Хи у~оз др~айвинг ту фаст.

Он не уступил дорогу.
He did not give way.

Хи дид нот гив вэй.

Номер машины был …
The car number was …

Зэ кар н~амба у~оз …
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Мне нужно срочно позвонить.
I need to make an urgent telephone 

call.

Ай нид ту мэйк эн ёрджэнт 
т~элифоун кол.

Я не знал об ограничении скорости.
I didn’t know the speed limit.

Ай диднт н~оу зэ спид л~имит.

Насколько велик штраф?
How much is the tax?

Х~ау мач из зэ тэкс?

Где я должен заплатить его?
Where do I pay it?

У~эа ду ай пэй ит?

Я очень сожалею.
I’m very sorry.

Айм в~эри с~ори.

Мне нужен билет для парковки?
Do I need a parking ticket?

Ду ай нид э п~аркинг т~икит?
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ПРОКАТ МАШИНЫ

Пожалуйста, верните машину 
с полным баком.

Please, return the car with a full 

tank.

Плиз, ритён зэ кар у~из э фул 
тэнк.

Вы проехали на красный свет.
You went through a red light.

Ю вэнт фру э рэд лайт.



ПРОКАТ МАШИНЫ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

дизельное топливо — diesel fuel — 
дизл фь~юэл
спустило колесо — the wheel is flat — 
зэ у~ил из флэт
неисправен двигатель — the motor is 

not working properly — зэ м~оута из 
нот вёкинг пр~опэли
бензобак — tank — тэнк
буксир — tow-line — т~оулайн
зажигание — ignition — игн~ишн
капот — hood — худ
ограничение скорости — speed limit — 
спид л~имит
обгон — overtaking — ~оуватэйкинг
руль — steering-wheel — ст~и э ри нг у ~ил
гудок — horn — хорн
тормоз — brake — брэйк
ломаться — break — брэйк
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ОБМЕН ВАЛЮТЫ

Где находится ближайший обменный 
пункт?

Where is the nearest exchange 

office?

У~эариз зэ н~иарэст иксч~ейндж 
~офис?

Где я могу поменять деньги?
Where can I change some money?

У~эа кэн ай чейндж сам м~ани?

Когда работает банк?
When does the bank open?

У~эн даз зэ бэнк ~оупэн?
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ОБМЕН ВАЛЮТЫ

Какой курс обмена доллара?
What is the rate for US dollars?

У~от из зэ рэйт фо ~юэс д~оларз?

Каков размер комиссионных?
How much is the commission?

Х~ау мач из зэ ком~ишн?

Вы принимаете дорожные чеки?
Do you accept traveler’s cheques?

Ду ю экс~эпт тр~эвлэз чекс?

Дайте, пожалуйста, квитанцию.
Give me, please, a receipt for the 

currency exchange.

Гив ми, плиз, э рисит фо зэ 
к~арэнси иксч~ейндж.



ОБМЕН ВАЛЮТЫ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

деньги — money — м~ани
касса — cash register — кэш 
р~эджиста
мелочь — change — чейндж
разменные деньги — change-money — 
чейндж м~ани
купюры — notes — н~оутс
монеты — coins — к~оинз
доллары — dollars — д~оларз
фунты — pounds — п~аундз
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Когда уходит следующий поезд на …?
When is the next train to …?

У~эн из зэ нэкст трэйн ту …?

С какой платформы он отправляется?
Which platform does it leave from?

У~ич пл~этформ даз ит лив фром?

Этот поезд на …?
Is this the train for …?

Из зис зэ трэйн фо …?

Когда он отходит?
When will it leave?

У~эн вил ит лив?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Где я могу найти такси?
Where can I get a taxi?

У~эа кэн ай гэт э т~экси?

Довезите меня, пожалуйста, до …
Please take me to …

Плиз, тэйк ми ту …

Сколько это будет стоить?
How much will it cost?

Х~ау мач у~ил ит кост?

Сколько будет стоить доехать на 
такси до центра (в аэропорт, по этому 
адресу)?

How much will it cost to get to 

the centre (to the airport, to this 

address) by taxi?

Х~ау мач у~ил ит кост ту гэт ту 
зэ с~ента (ту зэ ~эапорт, ту зис 
эдр~эс) бай т~экси?

Оставьте сдачу себе.
Keep the change.

Кип зэ чейндж.



78

ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Простите, но у меня нет сдачи.
Sorry, I don’t have any change.
С~ори, ай д~оунт хэв ~эни чейндж.

Почему вы берете с меня так много?
Why are you charging me so much?
У~ай а ю ч~арджинг ми с~оу мач?

Где ближайшая станция метро?
Where is the nearest subway 
station?
У~эариз зэ н~иарэст с~абвэй 
стэйшн?

Как работает автомат по продаже 
билетов?

How does the ticket machine work?
Х~ау даз зэ т~икит маш~ин вёк?

У вас есть план метро?
Do you have a subway map?
Ду ю хэв э с~абвэй мэп?

Как мне добраться до …?
How do I get to …?

Х~ау ду ай гэт ту …?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

В каком направлении?
In which direction?

Ин у~ич дайр~экшн?

Какая следующая остановка?
What is the next stop?

У~от из зэ нэкст стоп?

Пропустите меня.
Please, let me through.

Плиз, лэт ми фру.

Пожалуйста, садитесь.
Please, take a seat.

Плиз, тэйк э сит.

Правильный ли это путь до …?
Is this the right way to the …?

Из зис зэ райт вэй ту зэ …?

Далеко это пешком (на машине)?
Is it far to go on foot (by car)?

Из ит фа ту г~оу он фут (бай 
кар)?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Какая дорога мне нужна …?
Which road do I take for …?

У~ич р~оуд ду ай тэйк фо …?

Это поворот на …?
Is this turning for …?

Из зис тёнинг фо …?

Я заблудился.
I have lost my way.

Ай хэв лост май вэй.

Как долго добираться туда?
How long will it take to get there?

Х~ау лонг у~ил ит тэйк ту гэт 
з~эа?

Это далеко?
Is it far?

Из ит фа?

Я спешу.
I’m in a hurry.

Айм ин э х~ари.
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

У вас есть путеводитель на русском 
(английском) языке?

Do you have a guide book in 

Russian (English)?

Ду ю хэв э гайд бук ин рашн 
(~инглиш)?

У вас есть карта города …?
Have you got a map of …?

Хэв ю гот э мэп оф …?

Покажите, пожалуйста, где … на карте.
Can you show me where … is on the 

map.

Кэн ю щ~оу ми у~эа … из он зэ мэп.

У вас есть подробный план местности?
Do you have a detailed map of the area?

Ду ю хэв э дит~эйлд мэп оф зэ ~эриа?

Можете нарисовать мне схему?
Can you draw me a plan?

Кэн ю дро ми э плэн?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Какой номер автобуса идет до …?
What is the number of the bus 
which goes to …?
У~от из зэ н~амба оф зэ бас у~ич г~оуз 
ту …?

Этот автобус идет до …?
Does this bus go to …?
Даз зис бас г~оу ту …?

Где мне выходить?
Where do I get off?
У~эа ду ай гэт офф?

Выпустите меня здесь.
Let me off here.
Лэт ми офф х~иа.

У вас есть расписание?
Have you got a timetable?
Хэв ю гот э т~аймтэйбл?

Сколько стоит билет?
How much is the ticket?

Х~ау мач из зэ т~икит?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

В котором часу мы прибудем в …?
What time do we get to …?

У~от тайм ду ви гэт ту …?

Скажите, пожалуйста, когда мне 
выходить.

Please, tell me when to get off.

Плиз, тэл ми у~эн ту гэт офф.

У вас есть карта города?
Have you got a town map?

Хэв ю гот э т~аун мэп?

Мне нужна карта с улицами города.
I want a street map of the city.

Ай у~онт э стрит мэп оф зэ с~ити.

Это моя остановка.
This is my stop.

Зис из май стоп.

Как часто ходят автобусы до …?
How often are the buses to …?

Х~ау ~офэн а зэ б~асиз ту …?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Какой автобус идет до…?
Which bus goes to…?

У~ич бас г~оуз ту…?

Сколько будет стоить доехать до центра 
(до пляжа, до аэропорта)?

How much it will cost to get to the 

centre (to the beach, to the airport)?

Х~ау мач ит у~ил кост ту гэт 
ту зэ с~энта (ту зэ бич, ту зэ 
~эапорт)?

Вы не могли бы подождать здесь 
несколько минут?

Can you wait here for a few 

minutes?

Кэн ю у~эйт х~иа фор э фью 
м~инитс?

Покажите мне, пожалуйста, где это на 
карте.

Can you show me where it is on the 

map.

Кэн ю щ~оу ми у~эа ит из он зэ мэп?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Мы заблудились.
We’re lost.

У~иар лост.

Можно ли туда дойти пешком?
Can we get there on foot?

Кэн у~и гэт з~эа он фут?

Этот автобус не останавливается на …
This bus doesn’t stop in …

Зис бас дазнт стоп ин …

Поверните налево (направо).
Turn left (right).

Тёрн лэфт (райт).

Идите прямо, пока не дойдете до …
Keep straight on untill you 

get to …

Кип стрэйт он ант~ил ю гэт ту …

Этот автобус идет до …?
Does this bus go to …?

Даз зис бас г~оу ту …?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Где ближайшая остановка автобуса 
(метро)?

Where is the nearest bus stop 

(subway station)?

У~эариз зэ н~иарэст бас стоп 
(с~абвэй стэйшн)?

Я правильно иду к …?
Is this the right way to get 

to the …?

Из зис зэ райт вэй ту гэт 
ту зэ … ?

Куда мне идти?
What direction should I go?

У~от дайр~экшн шуд ай г~оу?

В эту сторону?
This way?

Зис вэй?

Я иностранец.
I’m a foreigner.

Айм э ф~орина.
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Напишите, пожалуйста, адрес.
Write down the address, please.

Райт д~аун зэ эдр~эс, плиз.

Как мне пройти к …?
How can I get to …?

Х~ау кэн ай гэт ту …?

Это далеко пешком?
Is it too far to go on foot?

Из ит ту фа ту г~оу он фут?

Скажите, пожалуйста, как доехать до …?
Could you tell me how to get to …?

Куд ю тэл ми х~ау ту гэт ту …?

Где я могу купить билет на автобус?
Where can I buy a bus ticket?

У~эа кэн ай бай э бас т~икит?

Сколько стоит проезд в автобусе 
(метро)?

What is the bus (subway) fare?

У~от из зэ бас (с~абвэй) ф~эа?



88

ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Сколько остановок до …?
Hоw many stops untill …?

Х~ау м~эни стопс ант~ил …?

В какую сторону ехать до …?
Which way to …?

У~ич вэй ту …?

Где стоянка такси?
Where is the taxi rank?

У~эариз зэ т~экси рэнк?

Вы свободны?
Is this cab free?

Из зис кэб фри?

Остановите здесь, пожалуйста.
Stop here, please.

Стоп х~иа, плиз.

Сколько я вам должен?
How much do I owe you?

Х~ау мач ду ай ~оу ю?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Отвезите, пожалуйста, меня 
в гостиницу (в аэропорт, по этому 
адресу).

Take me, please, to the hotel 

(to the airport, to this address).

Тэйк ми, плиз, ту зэ хоут~эл 
(ту зэ ~эапорт, ту зис эдр~эс).

Простите, что я вас беспокою.
Excuse my disturbing you.

Икскь~юз май дистёбинг ю.

Простите, что я вас прерываю.
Excuse my interrupting you.

Икскь~юз май интэр~аптинг ю.

Я покажу дорогу.
I’ll lead the way.

Айл лид зэ вэй.

Надеюсь, я не ушибла вас.
I hope I didn’t hurt you.

Ай х~оуп ай диднт хёт ю.



90

ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Боюсь, что я отняла у вас слишком 
много времени.

I’m afraid I’ve taken up too much 

of your time.

Айм эфр~эйд айв тэйкн ап ту мач 
оф ё тайм.

Ничего, все в порядке.
That’s all right.

Зэтс ол райт.

Нисколько.
Not at all.

Нот эт ол.

Не думайте об этом.
Forget it.

Фог~ет ит.

Это моя вина. Вам нет необходимости 
извиняться.

It’s my fault. You needn’t apologize.

Итс май фолт. Ю ниднт 
эп~олэджайз.
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Вам нужна помощь?
Need any help?

Нид ~эни хэлп?

Чем я могу вам помочь?
What can I do for you?

У~от кэн ай ду фо ю?

Я могу вам чем-нибудь помочь?
Is there anything I can do for you?

Из з~эа ~энифинг ай кэн ду фо ю?

Предоставьте это мне.
Leave it to me.

Лив ит ту ми.

Помочь вам это сделать?
Shall I help you to do it?

Шэл ай хэлп ю ту ду ит?

Вас подвезти?
Shall I give you a lift?

Шэл ай гив ю э лифт?
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Я буду вам очень благодарна.
I’ll be very thankful to you.

Айл би в~эри ф~энкфул ту ю.

Это было бы чудесно!
That would be fine!

Зэт вуд би файн!

Это далеко от моей гостиницы?
Is it far from my hotel?

Из ит фа фром май хоут~эл?

Я не помню ее названия.
I don’t remember its name.

Ай д~оунт рим~эмба итс нэйм.

Я потерял свою группу на экскурсии.
I lost my people on the tour.

Ай лост май пипл он зэ т~уар.

Я отстала от них.
I got behind them.

Ай гот бих~айнд зэм.
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

Я не смогла их догнать.
I couldn’t catch up with them.

Ай куднт кэч ап у~из зэм.

Вы можете сказать, как мне 
добраться туда?

Can you tell me how to get there?

Кэн ю тэл ми х~ау ту гэт з~эа?

Какой туда кратчайший путь?
What’s the shortest way there?

У~отс зэ щ~отэст вэй з~эа?

Это прямая линия на метро или нужно 
сделать пересадку?

Is it a direct metro line or do I have 

to change trains?

Из ит э дайр~экт м~этроу лайн о 
ду ай хэв ту чейндж трэйнз?

Не сердитесь на меня.
Don’t be cross with me.

Д~оунт би крос у~из ми.
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ТРАНСПОРТ, ГОРОД

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

автобус — bus — бас
вокзал — train station — трэйн 
стэйшн
вход — entrance — ~энтрэнс
выход — exit — ~эксит
кондуктор — conductor — кон д ~ ак та
остановка — stop — стоп
метро — subway — с~абвэй
стоянка такси — taxi stand — т~экси 
стэнд
эскалатор — escalator — эскэл~эйта
следующая остановка — next stop — 
нэкст стоп



ТРАНСПОРТ, ГОРОД

делать пересадку — transfer —

тр~энсфёр
платить за проезд — pay a fare — 
пэй э ф~эа
прямо — straight — стрэйт
налево — to the left — ту зэ лэфт
направо — to the right — ту зэ 
райт
за углом — around the corner — 
эр~аунд зэ к~она
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ТЕЛЕФОН

Как позвонить в Москву?
How can I call to Moscow?

Х~ау кэн ай кол ту М~оскоу?

Я хочу позвонить.
I want to make a phone call.

Ай у~онт ту мэйк э ф~оун кол.

Я хочу заказать разговор с Москвой.
I would like to order a call to 

Moscow.

Ай вуд лайк ту ~ода э кол ту 
М~оскоу.

Какие мне нужны монеты?
What coins do I need?

У~от койнз ду ай нид?
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ТЕЛЕФОН

Сколько стоит одна минута?
How much does one minute cost?

Х~ау мач даз у~ан м~инит кост?

Покажите, пожалуйста, как работает 
этот телефон.

Can you show me how this phone 

works.

Кэн ю щ~оу ми х~ау з~ис ф~оун вёкс.

Номер в Москве …
The number in Moscow is …

Зэ н~амба ин М~оскоу из …

Где я могу купить телекарту?
Where can I buy a phone card?

У~эа кэн ай бай э ф~оун кард?

Я хочу отменить заказ.
I would like to cancel my order.

Ай вуд лайк ту кэнсл май ~ода.

Я буду говорить из номера.
I will use the phone in my room.

Ай у~ил юз зэ ф~оун ин май рум.
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ТЕЛЕФОН

Как позвонить в справочную?
How do I call city information?

Х~ау ду ай кол с~ити ~инфэмэйшн?

Как мне позвонить в город?
How can I make city calls through 

that phone?

Х~ау кэн ай мэйк с~ити колз фру 
зэт ф~оун?

Соедините меня с городом, пожалуйста.
Give me an outside line, please.

Гив ми эн ~аутсайд лайн, плиз.

Отмените, пожалуйста, мой заказ.
Would you cancel my order, 

please?

Вуд ю кэнсл май ~ода, плиз?

У меня с собой небольшая посылка 
от вашего друга.

I have a small parcel from your 

friend.

Ай хэв э смол п~асэл фром ё фрэнд.
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ТЕЛЕФОН

Вы ошиблись номером.
You’ve got the wrong number.

Юв гот зэ ронг н~амба.

Куда вы звоните?
What number are you dialing?

У~от н~амба а ю д~аэлинг?

Повторите, пожалуйста.
Would you repeat, please?

Вуд ю рип~ит, плиз?

Нас разъединили.
We were cut off.

У~и вё кат офф.

Меня неправильно соединили.
I reached the wrong number.

Ай ричт зэ ронг н~амба.

Наберите мне, пожалуйста, этот номер.
Please, call this number.

Плиз, кол зис н~амба.
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ТЕЛЕФОН

Я хочу сделать междугородний звонок.
I want to make an outside call, can I 

have a line?

Ай у~онт ту мэйк эн ~аутсайд кол, 
кэн ай хэв э лайн?

Разменяйте мне мелочь для телефона, 
пожалуйста.

Please, give me change for 

the phone.

Плиз, гив ми чейндж фо зэ ф~оун.

Одну минуту.
Just a moment.

Джаст э м~оумэнт.

Подождите, пожалуйста.
Hold on, please.

Холд он, плиз.

Вы набрали неправильный номер.
You’ve got a wrong number.

Юв гот э ронг н~амба.
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ТЕЛЕФОН

Работает автоответчик…
This is the answering machine of…
З~ис из зэ ~ансэринг маш~ин оф…

Разрешите позвонить от вас.
May I use your phone?
Мэй ай юз ё ф~оун?

Не вешайте трубку, пожалуйста.
Hold the line, please.
Холд зэ лайн, плиз.

Дайте мне, пожалуйста, ваш телефон.
Will you give me your phone 
number, please?
У~ил ю гив ми ё ф~оун н~амба, плиз?

Дайте справочное бюро, пожалуйста.
Give me the information bureau, 
please.
Гив ми зэ ~инфэмэйшн бь~юэроу, 
плиз.

Позвоните мне, пожалуйста, домой 
(в офис).

Call me up at home (at the office).

Кол ми ап эт х~оум (эт зэ ~офис).
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ТЕЛЕФОН

Сколько придется ждать?
Must I wait long?
Маст ай вэйт лонг?

Никто не отвечает?
No reply?
Н~оу рипл~ай?

Линия занята?
Is the line busy?
Из зэ лайн б~изи?

Нас разъединили.
We’ve been disconnected.
У~ив бин дискон~эктэд.

Кто говорит?
Who is speaking?
Ху из сп~икинг?

Его сейчас нет.
He is not in now.
Хи из нот ин н~ау.

Что ему передать?
Can I take a message for him?

Кэн ай тэйк э м~эсидж фо хим?



ТЕЛЕФОН

Позвоните, пожалуйста, попозже.
Would you call back later?

Вуд ю кол бэк л~эйта?

Кто-нибудь звонил?
Did anyone call?

Дид ~эниван кол?

Говорите громче, вас плохо слышно.
Please, speak louder, I cannot hear 

you well.

Плиз, спик л~ауда, ай к~эннот х~иа 
ю вэл.

Ничего не слышно.
I can’t hear a thing.

Ай кант х~иа э финг.

У меня что-то с телефоном.
Something is wrong with my phone.

С~амфинг из ронг у~из май ф~оун.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Где можно быстро перекусить?
Where can I get a snack?

У~эа кэн ай гэт э снэк?

Могу я заказать ресторан?
Can I book a restaurant?

Кэн ай бук э р~эстрон?

Я хочу заказать столик на двоих (троих).
I want to book a table for two (for 

three).

Ай у~онт ту бук э тэйбл фо ту (фо 
фри).

Нас двое.
There are two of us.

З~эара ту оф ас.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Мы бы хотели сесть у окна 
(на террасе, в углу).

We would like to seat by the window 
(on the terrace, in the corner).

У~и вуд лайк ту сит бай зэ у~индоу 
(он зэ т~эрэс, ин зэ к~она).

Меню, пожалуйста.
Menu, please.
М~энью, плиз.

Я еще не выбрал.
I am not ready to order yet.
Айм нот р~эди ту ~ода йет.

Что вы можете порекомендовать?
What do you recommend?
У~от ду ю рэком~энд?

Принесите мне, пожалуйста, …
Please, bring me …
Плиз, бринг ми …

Я это не заказывал.
I didn’t order this.
Ай диднт ~ода зис.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Счет, пожалуйста.
Bill, please.

Бил, плиз.

Когда это будет готово?
When will it be ready?

У~эн у~ил ит би р~эди?

Карту вин, пожалуйста.
The wine list, please.

Зэ у~айн лист, плиз.

Не могли бы вы порекомендовать 
хорошее вино?

Can you recommend a good wine?

Кэн ю рэком~энд э гуд у~айн?

В каком ресторане можно вкусно 
поесть?

Do you know a good restaurant?

Ду ю н~оу э гуд р~эстрон?

Мне хочется пить.
I want something to drink.

Ай у~онт с~амфинг ту дринк.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Нам подождать?
Shall we wait?

Шэл у~и вэйт?

Этот столик свободен?
Is this table free?

Из зис тэйбл фри?

Что у вас есть из национальных блюд?
What national dishes do you have?

У~от н~эшнэл д~ишэз ду ю хэв?

Это ваше фирменное блюдо?
Is this your specialty?

Из зис ё спэши~элити?

Мне что-нибудь легкое, пожалуйста.
Something light for me, please.

С~амфинг лайт фо ми, плиз.

Я не ем острую пищу.
I don’t eat spicy food.

Ай д~оунт ит сп~айси фуд.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Я закажу десерт чуть позже.
I’ll order the dessert later.

Айл ~ода зэ дизёт л~эйта.

Мне это не нравится.
I don’t like it.

Ай д~оунт лайк ит.

Это невкусно.
It’s not tasty.

Итс нот т~эйсти.

Спасибо, достаточно.
That’s enough, thank you.

Зэтс ин~аф, фэнк ю.

Все было очень вкусно.
Everything was very good.
~Эврифинг у~оз в~эри гуд.

Чаевые включены?
Is service included?

Из сёвис инкл~юдид?
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Пересадите нас за другой столик, 
пожалуйста.

Will you find us another table, 

please.

У~ил ю файнд ас эн~аза тэйбл, плиз.

Мы хотели бы забронировать два места 
на вечер.

We’d like to reserve two seats for 

tonight.

У~ид лайк ту ризёв ту ситс фо 
тун~айт.

Я бы хотел заказать столик на … 
человек.

I’d like to book a table for … 
persons.
Aйд лайк ту бук э тэйбл фо … 
пёснз.

Какое местное блюдо вы 
порекомендуете?

Can you recommend a local dish?
Кэн ю рэком~энд э л~оукл диш?
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Какое сегодня фирменное блюдо?
What is the dish of the day?

У~от из зэ диш оф зэ дэй?

Что это такое?
What is this?

У~от из зис?

Пожалуйста, принесите еще хлеба 
(воды).

Please bring more bread (more 

water).

Плиз, бринг мо брэд (мо у~ота).

Чаевые включены в счет?
Is service included?

Из сёвис инкл~юдид?

Вы принимаете кредитные карточки?
Do you take credit cards?

Ду ю тэйк кр~эдит кардз?

Это не то, что я заказывал.
This isn’t what I ordered.

Зис изнт у~от ай ~одэд.



111

В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

У вас есть меню для детей?
Do you have a special menu for 
children?

Ду ю хэв э спэшл м~энью фо 
ч~илдрэн.

Вы не возражаете, если я закурю?
Do you mind my smoking?

Ду ю майнд май см~оукинг?

Конечно, нет!
Certainly, not!

Сётнли, нот!

Я буду очень рад(а).
I’ll be delighted.

Айл би дил~айтэд.

Конечно, возражаю.
I do mind it.

Ай ду майнд ит.

Ни в коем случае.
By no means.

Бай н~оу минз.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Можно нам сесть за этот столик?
May we sit here?

Мэй у~и сит х~иа?

Обслужите нас как можно быстрее.
Please, serve us as quickly as 

possible.

Плиз, сёв ас эз ку~икли эз п~осибл.

Мы очень торопимся.
We are in a hurry.

У~и а ин э х~ари.

Это невозможно есть.
I can’t eat it.

Ай кант ит ит.

Это пережарено.
This is overdone.

Зис из ~оувердан.

Это пересолено.
This is too salty.

Зис из ту с~олти.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

Это совсем сырое.
This is absolutely raw.

Зис из ~эбсэлютли ро.

Я это не заказывал(а).
I haven’t ordered this.

Ай хэвнт ~одэд зис.

По-моему, Вы неправильно посчитали.
I think the bill is incorrect.

Ай финк зэ бил из инкор~экт.

Это выглядит странно.
It looks strange.

Ит лукс стрэйндж.

Это приятно пахнет.
It smells very nice.

Ит смэлз в~эри найс.

Это на вкус восхитительно.
It tastes delicious.

Ит тэйстс дил~ишэз.
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

масло — butter — б~ата
сыр — cheese — ч~ииз
чай — tea — ти
сок — juice — джюс
икра — caviar — к~эвиар
рыба — fish — фиш
мясо — meat — мит
салат — salad — с~элэд
суп — soup — сюп
говядина — beef — биф
свинина — pork — порк
телятина — veal — в~иил
курица — chicken — ч~икин
утка — duck — дак
ветчина — ham — хэм
грибы — mushrooms — м~ашрумз
заливное мясо (рыба) — meat (fish) 

in aspic — мит (фиш) ин ~эспик
омары — lobsters — л~обстэрз
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

колбаса — sausage — с~осидж
креветки — prawns — пронз
мясное ассорти — assorted cold 

meats — эс~ортэд к~оулд митс
маринованные огурцы — pickled 

cucumbers — пиклд кь~юкамбэз
сметана — sour cream — с~ауэ крим
творог — curds — кёрдз
овощи — vegetables — в~эджитэблз
капуста — cabbage — к~эбидж
картошка — potatoes — пот~эйтоуз
жареная — fried — фрайд
отварная — boiled — бойлд
помидоры — tomatoes — том~атоуз
чеснок — garlic — г~арлик
десерт — dessert — дизёт
мороженое — ice-cream — ~айскрим
пирожное — pastry — п~эйстри
фрукты — fruits — фрутс
апельсины — oranges — ~оринджиз
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

вишня — cherries — ч~ериз
дыня — melon — м~элэн
арбуз — watermelon — у~отамэлэн
клубника — strawberries — 
стр~обэриз
персики — peaches — п~ичиз
черешня — black cherry — блэк ч~ери
яблоки — apples — эплз
минеральная вода — mineral 

water — м~инэрэл у~ота
холодные закуски — cold 

appetizers — к~оулд ~эпитайзэрз
горячие закуски — hot appetizers — 
хот ~эпитайзэрз
мясо с кровью — beef rare — биф р~эа
немного недожаренное — half-

done — хаф дан
хорошо прожаренное — well done — 
у~эл дан
ложка — spoon — спун
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

вилка — fork — форк
нож — knife — найф
салфетка — napkin — н~эпкин
тарелка — plate — плэйт
фирменное блюдо — speciality — 
спэши~элити
горький — bitter — б~ита
кислый — sour — с~ауа
несоленый — unsalted — анс~олтид
острый — hot — хот
соленый — salted — с~олтид
сырой — raw — ро
бутылка красного вина — a bottle of 

red wine — э ботл оф рэд у~айн
сухое вино — dry wine — драй у~айн
белое вино — white wine — у~айт 
у~айн
сладкое вино — sweet wine — су~ит 
у~айн
розовое вино — rose wine — р~оуз у~айн
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

местное вино — local wine — л~оукл 
у~айн
чай с молоком — tea with milk — ти 
у~из милк
с лимоном — with lemon — у~из 
л~эмон
без сахара — no sugar — н~оу щ~уга
для двоих — for two — фо ту
для меня — for me — фо ми
для нас — for us — фо ас
со льдом, пожалуйста — with ice, 

please — у~из айс, плиз
бутылку минеральной воды — a 

bottle of mineral water — э ботл оф 
м~инэрэл у~ота
без газа — sparkling still — 
сп~арклинг стил
на вечер — for tonight — фо 
тун~айт
на завтрашний вечер — for 

tomorrow night — фо тум~ороу найт
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

сардины — sardines — сард~инз
сельдь — herring — х~еринг
устрицы — oysters — ~ойстэрз
куриный бульон — chicken soup — 
ч~икин сюп
суп-пюре — cream soup — крим сюп
щи — cabbage soup — к~эбидж сюп
котлеты — chops — чопс
тушеное мясо — stew meat — стью 
мит
свиная отбивная — pork chop — 
порк чоп
палтус — halibut — х~элибэт
треска — cod — код
форель — trout — тр~аут
тунец — tunny — т~ани
щука — pike — пайк
баклажаны — eggplants — 
~эгплантс
зеленый горошек — green peas — 
грин пиз
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В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

кабачки — marrows — м~эроуз
спаржа — asparagus — эсп~эрэгэс
взбитые сливки — whipped cream — 
у~ипт крим
сладости — sweets — су~итс
фруктовый салат — fruit salad — 
фрут с~элэд
йогурт — yogurt — й~огэрт
творог — curds — кёрдз
гренки — toasts — т~оустс
соки — juices — дж~юсиз
яблочный — apple juice — эпл джюс
томатный — tomato juice — 
том~атоу джюс
сливовый — prune juice — прюн джюс
персиковый — peach juice — пич 
джюс
виноградный — grape juice — грэйп 
джюс



В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, БАРЕ

вишневый — cherry juice — ч~ери 
джюс
апельсиновый — orange juice — 
~ориндж джюс
абрикосовый — apricot juice — 
~эйприкот джюс
ананасовый — pineapple juice — 
п~айнэпл джюс
вино — wine — у~айн
игристое — sparkling wine — 
сп~арклинг у~айн
столовое — table wine — тэйбл у~айн
сухое — dry wine — драй у~айн
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Я ищу что-нибудь похожее.
I’d like something similar to this.

Айд лайк с~амфинг с~имила ту зис.

Это очень дорого для меня.
It’s too expensive for me.

Итс ту иксп~энсив фо ми.

Есть ли у вас что-нибудь еще?
Have you anything else?

Хэв ю ~энифинг элс?

Есть ли здесь рынок?
Is there a market?

Из з~эа э м~аркит?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

По каким дням?
Which day?

У~ич дэй?

Где я могу купить кассеты для 
видеокамеры?

Where can I buy tapes for a video 

camera?

У~эа кэн ай бай тэйпс ф~орэ в~идиоу 
к~эмэра?

Это ручной работы?
Is it hand-made?

Из ит хэнд мэйд?

Я возьму это.
I’ll take this one.

Айл тэйк зис у~ан.

Я предпочитаю это.
I prefer this one.

Ай прифё зис у~ан.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Сколько это стоит?
How much is it?

Х~ау мач из ит?

Могу ли я заплатить кредиткой?
Can I pay by credit card?

Кэн ай пэй бай кр~эдит кард?

Вы принимаете кредитные карты?
Do you take credit cards?

Ду ю тэйк кр~эдит кардз?

Запишите это на мой счет.
Put it on my bill.

Пут ит он май бил.

Мне нужен чек.
I need a receipt, please.

Ай нид э рис~ит, плиз.

Нужно ли мне платить залог?
Do I pay in advance?

Ду ай пэй ин эдв~анс?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Где я могу купить подарки (игрушки)?
Where can I buy gifts (toys)?

У~эа кэн ай бай гифтс (тойз)?

Я ищу подарок жене (ребенку).
I’m looking for a present for my 

wife (child).

Айм л~укинг ф~орэ прэзнт фо май 
вайф (чайлд).

Не могли бы вы порекомендовать мне 
какие-нибудь хорошие магазины?

Can you recommend any good 

shops?

Кэн ю рэком~энд ~эни гуд шопс?

На каком этаже продается обувь?
Which floor are shoes on?

У~ич фло а шуз он?

Я купил это здесь вчера.
I bought this here yesterday.

Aй бот зис х~иа й~естэрдэй.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Здесь дырка.
It has a hole in it.

Ит хэз э х~оул ин ит.

Есть ли у вас размер побольше 
(поменьше)?

Have you got a bigger size (a 

smaller size)?

Хэв ю гот э б~ига сайз (э см~ола сайз)?

Есть ли у вас это моего размера 
(другого цвета)?

Do you have this in my size (in 

other colours)?

Ду ю хэв зис ин май сайз (ин ~аза 
к~аларз)?

Это слишком коротко (длинно).
It’s too short (long).

Итс ту щот (лонг).

Я просто смотрю.
I’m just looking.

Айм джаст л~укинг.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Какой размер?
What size?

У~от сайз?

Вам подходит?
Does it fit you?

Даз ит фит ю?

Где находится магазин?
Where is the store?

У~эариз зэ стор?

Когда открывается (закрывается) 
магазин?

When does the shop open (close)?

У~эн даз зэ шоп ~оупэн (кл~оуз)?

Где можно купить …?
Where can I buy …?

У~эа кэн ай бай …?

Я хочу купить.
I would like to buy.

Ай вуд лайк ту бай.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

У вас есть …?
Do you have …?

Ду ю хэв …?

Покажите мне, пожалуйста ... 
Please, show me …

Плиз, щ~оу ми …

Сколько это стоит?
How much does it cost?

Х~ау мач даз ит кост?

Где касса?
Where is the cash?

У~эариз зэ кэш?

Я ищу …
I’m looking for …

Айм л~укинг фо …

Это не совсем то, что мне нужно.
That is not quite what I wanted.

Зэт из нот ку~айт у~от ай 
у~онтид.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Мне это не нравится.
I don’t like it.

Ай д~оунт лайк ит.

Покажите мне что-нибудь дороже
(другого цвета, другого фасона).

Please, show me something more 

expensive (in other colour, in other 

style).

Плиз, щ~оу ми с~амфинг мо ик с п ~ эн-
сив (ин ~аза к~алар, ин ~аза стайл).

Спасибо.
Thank you.

Фэнк ю.

Мне это нравится.
I like it.

Ай лайк ит.

Где примерочная комната?
Where is the fitting room?

У~эариз зэ ф~итинг рум?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Можно примерить?
May I try it on?

Мэй ай трай ит он?

Что это за материал?
What is the material?

У~от из зэ мэт~ириэл?

Это можно стирать?
Is it washable?

Из ит у~ошибл?

Это слишком длинно.
This is too long.

Зис из ту лонг.
коротко — short — щот
широко — loose — луз
узко — tight — тайт
велико — big — биг
мало — small — смол

Какой это размер?
What size is this?

У~от сайз из зис?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Дайте мне … большого (маленького) 
размера.

Please, give me … in a large (small) size.

Плиз, гив ми … ин э ладж (смол) сайз.

Можно ли поменять (вернуть) купленную 
вещь?

Can I exchange (return) the thing I 

have bought?

Кэн ай иксч~ейндж (ритён) фингз 
ай хэв бот?

Мне нужны дамские туфли (мужские 
ботинки).

I need women’s (men’s) shoes.

Ай нид в~именз (мэнз) шуз.

Даете ли вы скидку?
Can you give me a discount?

Кэн ю гив ми э д~искаунт?

Можно послушать, как он работает?
May I hear it playing?

Мэй ай х~иар ит пл~эинг?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Можно мне …
Can I …

Кэн ай …

Что мне делать?
What shall I do?

У~от шэл ай ду?

Вы не будете возражать, 
если я сделаю это?

Do you mind my doing it?

Ду ю майнд май д~уинг ит?

Где находится ближайший торговый 
центр?

Where is the nearest supermarket?

У~эариз зэ н~иарэст сьюпэм~аркит?

Как мне добраться туда?
How can I get there?

Х~ау кэн ай гэт з~эа?

Когда он открывается?
When does it open?

У~эн даз ит ~оупэн?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Когда он закрывается?
When does it close?

У~эн даз ит кл~оуз?

Покажите мне, пожалуйста, …
Please, show me …

Плиз, щ~оу ми …

Какой это размер?
What size is this?

У~от сайз из зис?

У вас есть размер побольше?
Do you have a larger size?

Ду ю хэв э л~аджа сайз?

У вас есть размер поменьше?
Do you have a smaller size?

Ду ю хэв э см~ола сайз?

Мне не нравится этот цвет (фасон).
I don’t like this colour (style).

Ай д~оунт лайк зис к~алар 
(стайл).
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Покажите мне, пожалуйста, другой цвет.
Show me another colour, please.

Щ~оу ми эн~аза к~алар, плиз.

Я возьму это.
I’ll take it.

Айл тэйк ит.

Сколько это стоит?
How much is it?

Х~ау мач из ит?

Можно мне это померить?
May I try it on?

Мэй ай трай ит он?

Где находится примерочная?
Where is the fitting-room?

У~эариз зэ ф~итинг-рум?

Он мне великоват.
It’s a bit loose on me.

Итс э бит луз он ми.
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Где находится касса?
Where is the cash desk?

У~эариз зэ кэш дэск?

Где продавец?
Where is the shop assistant?

У~эариз зэ шоп эс~истэнт?

Вы даете скидку?
Do you give a discount?

Ду ю гив э д~искаунт?

Это слишком дорого.
It’s too expensive.

Итс ту иксп~энсив.

Я хочу вернуть это.
I want to return it.

Ай у~онт ту ритён ит.

Это слишком коротко (длинно).
This is too short (long).

Зис из ту щот (лонг).
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Это слишком мало (велико).
This is too small (loose).

Зис из ту смол (луз).

Это линяет?
Does the colour run?

Даз зэ к~алар ран?

Эти туфли неудобные.
These shoes are uncomfortable.

Зис шуз ар анк~амфэтэбл.

Они мне жмут.
They are tight.

Зэй а тайт.

Какой это камень?
What stone is it?

У~от ст~оун из ит?

Это золото?
Is it gold?

Из ит голд?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

Я хочу купить …
I want to buy …

Ай у~онт ту бай …

У вас есть последний альбом …
Have you got the latest … album?

Хэв ю гот зэ л~эйтэст … ~элбэм?
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

наличные — cash — кэш
кредитная карта — credit card — 
кр~эдит кард
сигареты — cigarettes — сигэр~этс
зажигалка — cigarette lighter — 
сигэр~эт л~айтэр
блузка — blouse — бл~ауз
брюки — trousers — тр~аузэз
галстук — tie — тай
дубленка — suede coat — су~эйд к~оут
куртка — anorak — ~энэрэк
мех — fur — фёр
шуба — fur coat — фёр к~оут
платье — dress — дрэс
плащ — rain coat — рэйн к~оут
рубашка — shirt — щёт
сумка — bag — бэг
юбка — skirt — скёт
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

вечернее платье — evening dress 

— ~ивнинг дрэс
пиджак — jacket — дж~экит
пальто — cloak — кл~оук
свитер — sweater (pullover) — су~эта 
(п~улоува)
длинный рукав — long sleeve — лонг 
слив
короткий рукав — short sleeve — 
щот слив
качество — quality — кв~олити
оттенок — shade — шэйд
модель — model — модл
шелковый — silk — силк
шерстяной — woolen — в~улэн
хлопчатобумажный — cotton — котн
льняной — linen — л~инин
синтетический — synthetic — 
синт~этик
замшевый — chamois — ш~эмуа



140

В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

трикотажный — knitwear — н~итвэа
кожаный — leather — л~эвэр
молния — zipper — з~иппер
кнопка — popper — п~оппер
вешалка — hanger — х~энга
низкий (высокий) каблук — low 

(high) heel — л~оу (хай) хил
заколка для волос — hair grip — 
х~эар грип
зонт — umbrella — амбр~эла
очки — glasses — гл~асиз
солнцезащитные очки — sunglasses 

— с~англасиз
колготки — panty hose — п~энти х~оуз
чулки — stockings — ст~окингз
нижнее белье — underwear — 
~андэвэар
бюстгальтер — (bra) brassiere — 
(бра) бр~эсиэ
трусики — pants — пэнтс
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

купальник — swimsuit — св~имсьют
детская одежда — children’s clothes 

— ч~илдрэнз кл~оувз
игрушки — toys — тойз
постельное белье — bed linen — бэд 
л~инин
спорттовары — sports goods — 
спортс гудз
электротовары — electrical 

appliances — ил~эктрикэл эпл~айенсиз
бритва — razor — р~эйза
электробритва — electric shaver 

— ил~эктрик ш~эйвер
парфюмерия и косметика — 

perfume and cosmetic goods — 
пёфьюм энд косм~этик гудз
шампунь — shampoo — шэмп~у
гель для душа — shower gel — щ~ауа 
джэл
мыло — soap — с~оуп
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

духи — perfume — пёфьюм
губная помада — lipstick — 
л~ипстик
дезодорант — deodorant — 
ди~одэрэнт
крем для лица — face cream — фэйс 
крим
крем для тела — body cream — б~оди 
крим
крем для рук — hand cream — хэнд 
крим
тени для век — eye shadows — ай 
ш~эдоуз
тушь для ресниц — mascara — 
мэск~арэ
карандаш для глаз — eye pencil 

— ай п~энсил
пудра — powder — п~аудэр
лак для ногтей — nail varnish — 
нэйл в~арниш
румяна — rouge — руж
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

лак для волос — hair spray — х~эа 
спрэй
масло для загара — suntan oil — 
с~антэн ойл
пилочка для ногтей — emery board 

— ~эмэри б~оард
жидкость для снятия лака — nail 

polish remover — нэйл п~олиш 
рим~увер
ювелирные украшения — jewellery 

— дж~уэлри
браслет — bracelet — бр~эйслит
брошь — brooch — бр~оуч
цепочка — chain — чейн
сережки — earrings — ~иарингз
часы — watch — у~оч
кольцо — ring — ринг
кулон — pendant — п~эндэнт
жемчуг — pearl — пёрл
золото — gold — голд
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

серебро — silver — с~илвер
бриллиант — diamond — д~аймэнд
изумруд — emerald — ~эмэрэлд
рубин — ruby — р~аби
аметист — amethyst — ~эмитист
сапфир — sapphire — с~эфая
янтарь — amber — ~эмбер
бирюза — turquoise — тёркваз
магнитофон — tape recorder — тэйп 
рик~ордэр
автомобильный радиоприемник 
— car reciever — кар рис~ивер
плеер — CD player — с~иди пл~эя
видеокассета — video cassette — 
в~идиоу кас~эт
видеомагнитофон — video 

recorder — в~идиоу рик~ордэр
кассета — cassette — кас~эт
адаптер — adapter — эд~эптэр
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В МАГАЗИНЕ, НА РЫНКЕ

дата-кабель — data cable — д~эйта 
кэйбл
компьютер — computer — 
кэмпь~ютэр
дискета — floppy disk — фл~опи диск
компакт-диск — CD — с~иди
фотоаппарат — camera — к~эмэрэ
цифровой фотоаппарат — digital 

camera — д~иджитэл к~эмэрэ
флэш-карта — flash-card — флэш 
кард
цветная фотопленка — colour film 

— к~алар филм
батарейка для фотоаппарата — 

camera battery — к~эмэрэ б~этэри
мобильный телефон — mobile phone 

— м~обайл ф~оун
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

Есть ли у вас что-нибудь от головной 
боли (укачивания, расстройства 
желудка)?

Have you something for a headache 

(car sickness, diarrhoea)?

Хэв ю с~амфинг фо э х~эдэйк 
(кар с~икнис, дайэр~иэ)?

Принимайте это … раза в день до (во 
время, после) еды.

Take it … times a day before 

(with, after) meals.

Тэйк ит … таймз э дэй биф~о 
(у~из, ~афта) милз.

Как часто (много) мне нужно это 
принимать?

How much (many) do I take it?

Х~ау мач (м~эни) ду ай тэйк ит?
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

Как принимать это лекарство?
How shall I take this medicine?

Х~ау шэл ай тэйк зис м~эдсин?

Это лекарство нужно принимать до еды 
или после?

Should I take this medicine before 

meals or after?

Щуд ай тэйк зис м~эдсин биф~о 
милз о ~афта?

Сколько раз в день принимать это 
лекарство?

How many times a day should I take 

this medicine?

Х~ау м~эни таймз э дэй щуд ай 
тэйк зис м~эдсин?

Есть ли у вас что-нибудь от солнечного 
ожога?

Have you got anything for 

sunburn?

Хэв ю гот ~энифинг фо с~анбёрн?
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

У меня температура.
I have a temperature.

Ай хэв э т~эмприча.

Мой муж (жена) заболел(а).
My husband (wife) is ill.

Май х~азбэнд (вайф) из илл.

Я диабетик.
I’m diabetic.

Айм дайаб~этик.

Я беременна.
I’m pregnant.

Айм пр~эгнант.

Моя группа крови …
My blood group is …

Май блад груп из …

Положительная (отрицательная).
Positive (negative).

П~озитив (н~эгатив).
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

Мне нужен рецепт для страховки.
I need a receipt for the insurance.

Ай нид э рис~ит фо зэ инщ~уарэнс.

Вас нужно госпитализировать.
You will have to be admitted to 

hospital.

Ю у~ил хэв ту би эдм~итэд ту 
х~оспитэл.

Ничего серьезного.
It’s not serious.

Итс нот с~ириэс.

Спасибо, Вы мне очень помогли.
Thank you, you’ve been very 

helpful.

Фэнк ю, юв бин в~эри х~элпфул.

Есть ли в гостинице врач?
Is there a doctor at the hotel?

Из з~эа э д~окта эт зэ хоут~эл?
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

Вызовите скорую помощь, пожалуйста.
Call an ambulance, please.

Кол эн ~эмбьюлэнс, плиз.

Отвезите меня, пожалуйста, в 
больницу.

Please, take me to the hospital.

Плиз, тэйк ми ту зэ х~оспитэл.

Я плохо себя чувствую.
I feel bad.

Ай фил бэд.

Болит вот здесь.
I feel pain here.

Ай фил пэйн х~иа.

Мне нехорошо.
I am not well.

Ай эм нот вэл.

Я сломала зуб.
I have broken my tooth.

Ай хэв бр~оукэн май туф.
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

У меня болит …
I have a …

Ай хэв э …
желудок — stomachache — 

ст~амэкэйк
сердце — heartache — х~артэйк
зуб — toothache — т~уфэйк

My … aches.

Май … эйкс.
рука — hand — хэнд
нога — leg — лэг
грудь — chest — чест
бок — side — сайд
печень — liver — л~ивер
легкие — lungs — лангз
позвоночник — spine — спайн
почки — kidneys — к~идниз
кожа — skin — скин
локоть — elbow — ~элбоу

Мне нужно поставить пломбу.
I must have a tooth filling.

Ай маст хэв э туф ф~илинг.
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

таблетки — tablets (pills) — 
т~эблитс (пилз)
капли — drops — дропс
снотворное — sleeping-draught — 
сл~ипинг-драфт
лекарство от головной боли — 

headache medicine — х~эдэйк м~эдсин
лекарство от кашля — cough 

medicine (antitussive drug) — коф 
м~эдсин (энтит~асив драг)
средство от расстройства 
желудка — antidiarrheal drug — 
энтидаэр~иэл драг
жаропонижающее средство — 

antifever drug — энтиф~ивер драг
бинт — bandage — б~эндидж
лейкопластырь — court plaster — 
корт пл~астэр
мазь — ointment — ~ойнтмэнт
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

градусник — thermometer — 
фэм~омитэр
нашатырный спирт — liquid 

ammonia — л~икуид эм~оунье
противорвотное средство — 

antiemetic drug — энтиим~этик драг
болеутоляющее — analgetic — 
энлдж~этик
хирург — surgeon — сёджн
терапевт — therapeutist — 
тэрэпь~ютист
отоларинголог — otolaryngologist — 
отолэринг~олэджист
окулист — oculist — ~окьюлист
гинеколог — gynaecologist — 
гайник~олэджист
уролог — urologist — юэр~олэджист
температура — temperature — 
т~эмприча
кашель — cough — коф
ангина — sore throat — сор фр~оут
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В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

насморк — cold — к~оулд
отравление — poisoning — п~ойзнинг
понос — diarrhea — даэр~иа
запор — constipation — 
констип~эйшн
рвота — vomiting — в~омитинг
вывих — dislocation — дислоук~эйшн
нарыв — abscess — ~эбсис
головная боль — headache — х~эдэйк
аллергия — allergy — ~элэрджи
низкое (высокое) давление — low 

(high) blood pressure — л~оу (хай) 
блад пр~эша
зубная боль — toothache — т~уфэйк
сердечный приступ — heart 

attack — харт эт~эк
жар — fever — ф~ивер
солнечный ожог — sunburn — 
с~анбёрн
головокружение — dizziness — 
д~изинис



В АПТЕКЕ, У ВРАЧА

изжога — heartburn — х~артбёрн
тошнота — nausea — н~осье
кровотечение из носа — nasal 

bleeding — нэйзл бл~идинг
горечь во рту — bitter taste in the 

mouth — б~итэр тэйст ин зэ м~ауф
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ЗНАКОМСТВО

Здравствуйте!
How do you do!

Х~ау ду ю ду!

Привет.
Hi.

Хай.

Рад с вами познакомиться.
Glad to meet you.

Глэд ту мит ю.

Я из Москвы (Петербурга).
I am from Moscow (St.Petersburg).

Ай эм фром М~оскоу (Сэнт-
П~итэзбёрг).
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ЗНАКОМСТВО

Я приехал как турист (по приглашению).
I am here as a tourist (by invitation).

Ай эм х~иа эз э т~уэрист (бай 
инвит~эйшн).

Сколько вам лет?
How old are you?

Х~ау ~оулд а ю?

Мне … лет (года).
I am … years old.

Ай эм … ~еаз ~оулд.

Вы женаты (замужем)?
Are you married?

А ю м~эрид?

Я женат/замужем (холост/не 
замужем).

I am married (single).

Ай эм м~эрид (сингл).

У вас есть дети?
Do you have children?

Ду ю хэв ч~илдрэн?
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ЗНАКОМСТВО

У меня один ребенок (... детей).
I have one child (... children).

Ай хэв у~ан чайлд (... ч~илдрэн).

У меня нет детей.
I do not have children.

Aй ду нот хэв ч~илдрэн.

Вы говорите по-русски 
(по-английски)?

Do you speak Russian (English)?

Ду ю спик рашн (~инглиш)?

Я не говорю по-английски.
I don’t speak English.

Ай д~оунт спик ~инглиш.

Я немного говорю по-английски.
I speak English a little.

Ай спик ~инглиш э литл.

Вы меня понимаете?
Do you understand me?

Ду ю ~андэрстэнд ми?
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ЗНАКОМСТВО

Я вас не понимаю.
I don’t understand you.

Ай д~оунт ~андэрстэнд ю.

Говорите, пожалуйста, медленнее.
Speak slowly, please.

Спик сл~оули, плиз.

Повторите, пожалуйста.
Please, repeat it.

Плиз, рип~ит ит.

Как это сказать по-анлийски?
How do you say it in English?

Х~ау ду ю сэй ит ин ~инглиш?

Как это перевести?
How can it be translated?

Х~ау кэн ит би трансл~эйтэд?

Кем вы работаете?
What are you?

У~от а ю?



161

ЗНАКОМСТВО

Я бизнесмен.
I am a businessman.
Ай эм э б~изнесмэн.

рабочий — a worker — э вёка
инженер — an engineer — эн 
эн жи н~иа
учитель — a teacher — э т~ича
студент — a student — 
э сть~ю дэнт
врач — a doctor — э д~окта
юрист — a lawyer — э л~оя
актер — an actor — эн ~экта
журналист — a journalist — 
э джё нэ лист
музыкант — a musician —
э мью з~ишн
продавец — a salesman — 
э с~эй л з мэн
профессор — a professor — 
э про ф~э са
художник — an artist — эн 
~атист
шофер — a driver — э др~айва
издатель — a publisher —
э п~аб ли ша
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ЗНАКОМСТВО

Я работаю в банке (на заводе,
в издательстве).

I work in a bank (at the plant,
in a publishing house).
Ай вёк ин э бэнк (эт зэ плант,
ин э п~аблишинг х~аус).

Я домашняя хозяйка.
I am a housewife.
Ай эм э х~аусвайф.

Я пенсионер (пенсионерка).
I am retired.
Ай эм рит~айэд.

Это моя жена.
This is my wife.
Зис из май вайф.

Это мой муж.
This is my husband.
Зис из май х~азбэнд.

Это моя невеста.
This is my fiancee.
Зис из май фи~ансэй.
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ЗНАКОМСТВО

До свидания.
Buy.

Бай.

Нам нужен переводчик.
We need an interpreter.

У~и нид эн интёрприта.

Нам не нужен переводчик.
We don’t need an interpreter.

У~и д~оунт нид эн интёрприта.

Спасибо за чудесный вечер.
Thank you for a wonderful evening.

Фэнк ю ф~орэ у~андэрфул ~ивнинг.

Благодарю за удовольствие, которое 
мне доставило ваше общество.

Thank you for the pleasure of your 

company.

Фэнк ю фо зэ пл~эжа оф ё к~ампэни.

Это я должен (должна) вас благодарить.
I’m the one who ought to thank you.

Айм зэ у~ан ху от ту фэнк ю.
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ЗНАКОМСТВО

Это вы мне доставили удовольствие.
The pleasure was all mine.

Зэ пл~эжа у~оз ол майн.

Простите, что заставил(а) вас ждать.
Sorry I’ve kept you waiting.

С~ори айв кэпт ю в~эйтинг.

Я не хотел(а) вас обидеть.
I meant no offence.

Ай мэнт н~оу оф~энс.

Не сердитесь на меня.
Don’t be cross with me.

Д~оунт би крос у~из ми.

Смотрите, кто пришел!
Look who’s here!

Лук хуз х~иа!

Рад(а), что вы вернулись.
I’m glad you’re back.

Айм глэд юр бэк.
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ЗНАКОМСТВО

Подумать только! Вот не ожидала 
встретить вас здесь!

Fancy meeting you here!

Ф~энси м~итинг ю х~иа!

Как тесен мир!
This is a small world!

Зис из э смол вёлд!

Как вы оказались здесь?
How come you’re here?

Х~ау кам юр х~иа?

Как дела?
How goes it?

Х~ау г~оуз ит?

Как поживают ваши домашние?
How is everybody at home?

Х~ау из ~эврибоди эт х~оум?

Как он себя чувствует?
How is he feeling?

Х~ау из хи ф~илинг?
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ЗНАКОМСТВО

Что случилось?
What’s the matter?

У~отс зэ м~эта?

Мы давно не виделись.
It’s a long time since we met last.

Итс э лонг тайм синс у~и мэт 
ласт.

Мы скучали без вас.
We were missing you.

У~и вё м~исинг ю.

Спасибо, что пришли.
Thank you for coming.

Фэнк ю фо к~аминг.

Надеюсь, мы еще увидимся.
Hope we meet again.

Х~оуп у~и мит эг~ен.

Надеюсь, вы как-нибудь к нам зайдете.
Hope you’ll come to see us some 

time.

Х~оуп юл кам ту си ас сам тайм.
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ЗНАКОМСТВО

Не пропадайте.
Keep in touch.

Кип ин тач.

Будьте здоровы, не болейте.
Keep well.

Кип у~эл.

Надеюсь, мы скоро увидимся.
Hope to see you soon.

Х~оуп ту си ю сун.

Передавайте привет домашним.
My best regards to everybody at 

home.

Май бэст риг~адз ту ~эврибоди эт 
х~оум.

Когда мы с вами увидимся?
When shall I see you again?

У~эн шэл ай си ю эг~ен?

Разрешите проводить вас домой.
May I see you home?

Мэй ай си ю х~оум?
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ЗНАКОМСТВО

Разрешите вас немного проводить.
May I go with you part of the way?

Мэй ай г~оу у~из ю парт оф зэ вэй?

Проводите меня, пожалуйста, до дома.
Could you see me home?

Куд ю си ми х~оум?

Вы не могли бы уделить мне минутку?
Could you spare me a moment?

Куд ю сп~эа ми э м~оумэнт?

Я могу с вами поговорить?
May I have a word with you?

Мэй ай хэв э вёд у~из ю?

У него дела идут хорошо.
He’s doing fine.

Хиз д~уинг файн.

Мы редко видимся.
I don’t see much of him.

Ай д~оунт си мач оф хим.
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ЗНАКОМСТВО

Заходите, пожалуйста.
Come in, please.

Кам ин, плиз.

Проходите сюда, пожалуйста.
This way, please.

Зис вэй, плиз.

Садитесь, пожалуйста.
Take a seat, please.

Тэйк э сит, плиз.

Располагайтесь поудобнее.
Make yourself comfortable.

Мэйк ёс~элф к~амфэтэбл.

Чувствуйте себя как дома.
Make yourself at home.

Мэйк ёс~элф эт х~оум.

Выпьете что-нибудь?
Shall I fix you a drink?

Шэл ай фикс ю э дринк?
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ЗНАКОМСТВО

Спасибо, больше не нужно.
Thanks, no more.

Фэнкс, н~оу мо.

Достаточно, спасибо.
I’ve had enough, thank you.

Айв хэд ин~аф, фэнк ю.

Разрешите представить вам …
Let me introduce …

Лэт ми ~интрэдьюс …

Познакомьтесь с моей женой.
Meet my wife.

Мит май вайф.

Мы знакомы.
We’ve met before.

У~ив мэт биф~о.

Разрешите представиться.
May I introduce myself?

Мэй ай ~интрэдьюс майс~элф?



ЗНАКОМСТВО

Познакомьте меня, пожалуйста, с …
Will you introduce me to …?

У~ил ю ~интрэдьюс ми ту …?

Было очень приятно вас повидать.
It’s been nice meeting you.

Итс бин найс м~итинг ю.
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ 
СЛУЧАИ

Помогите!
Help!

Хэлп!

Пожар!
Fire!

Ф~ая!

Кого-то сбила машина.
Someone has been knocked down by 

а car.

С~амван хэз бин нокт д~аун бай э 
кар.

Вызовите полицию.
Call the police, please.

Кол зэ пол~ис, плиз.
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

Где полицейское отделение?
Where is the police station?

У~эариз зэ пол~ис стэйшн?

Меня ограбили.
I’ve been robbed.

Айв бин робд.

У меня украли сумку (паспорт).
Someone’s stolen my bag (passport).

С~амванз ст~оулэн май бэг 
(п~аспорт).

У меня украли машину.
My car has been stolen.

Май кар хэз бин ст~оулэн.

Меня изнасиловали.
I’ve been raped.

Aйв бин рэйпт.

Позовите врача.
Call a doctor.

Кол э д~окта.
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

Я потерял свою кредитку.
I’ve lost my credit card.

Айв лост май кр~эдит кард.

Мой ребенок пропал.
My child is missing.

Май чайлд из м~исинг.

Не могли бы вы помочь мне?
Can you help me?

Кэн ю хэлп ми?

Кто-нибудь здесь говорит по-английски 
(по-русски)?

Does anyone here speak English 

(Russian)?

Даз ~эниван х~иа спик ~инглиш (рашн)?

Меня избили.
I’ve been beaten.

Айв бин битн.

Я потерялся.
I’m lost.

Айм лост.
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

Я опоздал на самолет (поезд).
I’ve missed my flight (train).

Айв мист май флайт (трэйн).

Я забыл … в такси (метро, автобусе).
I left my … in a taxi (in subway, in a bus).

Ай лэфт май … ин э т~экси (ин 
с~абвэй, ин э бас).

Оставьте меня!
Leave me alone.

Лив ми эл~оун.

Уходите!
Go away!

Г~оу эв~эй!

Могу ли я вам чем-нибудь помочь?
Can I help you?

Кэн ай хэлп ю?

Где находится бюро находок?
Where is the lost and found bureau?

У~эариз зэ лост энд ф~аунд бь~юэроу?
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

Я потерял сумку.
I have lost my bag.

Ай хэв лост май бэг.

Я потерял свой багаж.
I have lost my luggage.

Ай хэв лост май л~агидж.

Что случилось?
What has happened?

У~от хэз х~эпэнд?

В чем дело?
What is the matter?

У~от из зэ м~эта?

Вы можете мне помочь?
Could you help me?

Куд ю хэлп ми?

Я заблудился.
I have lost my way.

Ай хэв лост май вэй.
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ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

Я простудился.
I have caught a cold.

Ай хэв кот э к~оулд.

У меня температура (расстройство 
желудка, сердечный приступ).

I have a temperature (a stomach 

upset, a heart attack).

Ай хэв э т~эмприча (э ст~амэк 
апс~эт, э харт эт~эк).

У меня болит зуб.
I have a toothache.

Ай хэв э т~уфэйк.

Я сломал (вывихнул, поранил, 
растянул) ногу.

I have broken (dislocated, hurt, 

strained) my leg.

Ай хэв бр~оукэн (дислоук~эйтэд, 
хёрт, стрэйнд) май лэг.

Я разбил очки.
I have broken my glasses.

Ай хэв бр~оукэн май гл~асиз.



ОСЛОЖНЕНИЯ, НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ

ПОЛЕЗНЫЕ СЛОВА

головная боль — headache — х~эдэйк
боль в боку — pain in the side — пэйн 
ин зэ сайд
боль в груди — chest pain — чест пэйн
боль в спине — back pain — бэк пэйн
головокружение — dizziness — 
д~изинис
кровяное давление — blood 

pressure — блад пр~эша
изжога — heartburn — хартбёрн
обморок — fainting — ф~эйнтинг
ожог — burn — бёрн
отравление — poisoning — п~ойзнинг
рвота — vomiting — в~омитинг
острая боль — sharp pain — щарп 
пэйн
сердечный приступ — heart 

attack — харт эт ~ эк
останавливать кровотечение — stop 

bleeding — стоп бл~идинг
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ПОВСЕДНЕВНЫЕ СЛОВА
И ВЫРАЖЕНИЯ

Как поживаете?
How are you?

Х~ау ~а ю?

Спасибо, хорошо.
Fine, thanks.

Файн, фэнкс.

До свидания (увидимся позже).
See you later.

Си ю л~эйта.

До завтра.
See you tomorrow.

Си ю тум~ороу.
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Где находится …?
Where is …?

У~эариз …?

Как пройти …?
How can I get to the …?

Х~ау кэн ай гэт ту зэ …?

Здравствуйте.
Hi.

Хай.

До свидания.
Bye.

Бай.

Спасибо.
Thanks.

Фэнкс.

Большое спасибо.
Thank you very much.

Фэнк ю в~эри мач.
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Пожалуйста.
You’re welcome.

Ю а в~элкэм.

Хорошо.
Good.

Гуд.

Неплохо.
Not bad.

Нот бэд.

Не очень хорошо.
Not too well.

Нот ту у~эл.

Ничего.
So, so.

С~оу, с~оу.

Разрешите войти?
May I come in?

Мэй ай кам ин?
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Да, конечно.
Of course.

Оф кос.

Вы правы.
You are right.

Ю а райт.

Вы ошибаетесь.
You are mistaken.

Ю а мист~эйкн.

Чуть помедленее, пожалуйста.
A little bit slowly, please.

Э литл бит сл~оули, плиз.

Извините.
Sorry.

С~ори.

С Новым Годом!
Happy New Year!

Х~эпи нью ~eа!
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Счастливого Рождества!
Merry Christmas!

М~эри кр~исмэс!

Не за что.
Don’t mention it.

Д~оунт мэншн ит.

С удовольствием.
With pleasure.

У~из пл~эжа.

Пошли.
Come on.

Кам он.

Что?
Pardon?

Падн?

Я не знаю.
I don’t know.

Ай д~оунт н~оу.
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Я не понимаю.
I don’t understand.

Ай д~оунт ~андэрстэнд.

Вы говорите по-английски (по-
русски)?

Do you speak English (Russian)?

Ду ю спик ~инглиш (рашн)?

Я немного говорю по-английски.
I speak very little English.

Ай спик в~эри литл ~инглиш.

Повторите, пожалуйста.
Could you repeat that, please.

Куд ю рип~ит зэт, плиз.

Вы не возражаете, если …
Do you mind if …

Ду ю майнд иф …

Неважно.
It doesn’t matter.

Ит дазнт м~эта.
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Кто это?
Who is it?

Xу из ит?

Который час?
What time is it?

У~от тайм из ит?

Спасибо, что пришли.
Thank you for coming.

Фэнк ю фо к~аминг.

Спасибо за беспокойство, которое вы 
взяли на себя.

Thank you for the trouble you’ve 

taken.

Фэнк ю фо зэ трабл юв тэйкн.

Тем не менее, спасибо.
Thank you anyway.

Фэнк ю ~энивэй.

Да что вы, какое это беспокойство.
No trouble at all.

Н~оу трабл эт ол.
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Ничего страшного.
No harm done.

Н~оу харм дан.

Я не обиделся (обиделась).
No offence taken.

Н~оу оф~энс тэйкн.

Послушайте!
Look here!

Лук х~иа!

Я вас слушаю.
Yes?

Йес?

Да, что такое?
Yes? What is it?

Йес? У~от из ит?

Да, чем я могу вам помочь?
Yes? What can I do for you?

Йес? У~от кэн ай ду фо ю?
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Какая приятная неожиданность!
What a pleasant surprise!

У~от э плэзнт сэпр~айз!

Еще увидимся.
See you later.

Си ю л~эйта.

До скорой встречи.
See you soon.

Си ю сун.

Я должен (должна) идти.
I must be off.

Ай маст би офф.

У меня дела.
I’ve got things to do.

Айв гот фингз ту ду.

У меня деловая встреча.
I’ve got an appointment.

Айв гот эн эп~ойнтмэнт.
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Я должна позвонить.
I’ve got a call to make.

Айв гот э кол ту мэйк.

Не буду дальше задерживать вас.
I won’t take up any more of your time.

Ай в~оунт тэйк ап ~эни мо оф ё тайм.

Да, конечно.
Yes, certainly.

Йес, сётнли.

Именно так.
Exactly.

Игз~эктли.

Вы правы.
Right you are.

Райт ю а.

Полагаю, что да.
I think so.

Ай финк с~оу.
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Боюсь, что да.
I’m afraid so.

Айм эфр~эйд с~оу.

Совершенно верно.
That’s right.

Зэтс райт.

Я совершенно с вами согласна.
I quite agree with you.

Ай ку~айт эгр~и у~из ю.

Это само собой разумеется.
That goes without saying.

Зэт г~оуз уиз~аут с~эинг.

Похоже на то.
Looks like that.

Лукс лайк зэт.

Весьма вероятно.
Most likely.

М~оуст л~айкли.
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В какой-то мере.
In a way.

Ин э вэй.

Пусть будет по-вашему.
As you say.

Эз ю сэй.

Это абсолютно ясно.
There’s no denying it.

З~эариз н~оу дин~аинг ит.

До некоторой степени …
To a certain extent …

Ту э сётн икст~энт …

Наоборот!
On the contrary!

Он зэ к~онтрэри!

Боюсь, что нет.
I’m afraid not.

Айм эфр~эйд нот.
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Боюсь, что вы не правы.
I’m afraid you’re wrong.

Айм эфр~эйд ~юар ронг.

Вы не согласны со мной?
You don’t agree with me?

Ю д~оунт эгр~и у~из ми?

Ничего подобного.
Nothing of the kind.

Н~афинг оф зэ кайнд.

Отнюдь нет.
Far from it.

Фа фром ит.

Я не верю ни одному ее слову.
I don’t believe a word she says.

Ай д~оунт бил~ив э вёд ши сэз.

Я бы не сказала этого.
I shouldn’t say so.

Ай щуднт сэй с~оу.
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Думаю, что это не так.
I don’t think so.

Ай д~оунт финк с~оу.

Вряд ли бы она сделала это.
I hardly think she was.

Ай х~ардли финк ши у~оз.

Маловероятно.
Most unlikely.

М~оуст анл~айкли.

Я не уверена в этом.
I’m not sure of it.

Айм нот щ~уа оф ит.

Никогда нельзя сказать с 
уверенностью.

One never knows.

У~ан н~эва н~оуз.

Вряд ли.
Not likely.

Нот л~айкли.
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Трудно сказать.
It’s hard to say.

Итс хард ту сэй.

Боюсь, что я не знаю.
I’m afraid I don’t know.

Айм эфр~эйд ай д~оунт н~оу.

Откуда мне знать?
How would I know?

Х~ау вуд ай н~оу?

Понятия не имею!
No idea!

Н~оу айд~иа!

Если я не ошибаюсь …
If I’m not mistaken …

Иф айм нот мист~эйкн …

Насколько мне известно …
As far as I know …

Эз фа эз ай н~оу …
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Действительно?
Really?

Р~иали?

В самом деле?
Is that really so?

Из зэт р~иали с~оу?

Вот неожиданность!
It is a surprise!

Ит из э сэпр~айз!

Не может быть!
You don’t say so!

Ю д~оунт сэй с~оу!

Это почему?
How come?

Х~ау кам?

Ну и ну!
Oh, dear!
~Оу, д~иа!
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Хотите верьте, хотите нет …
Believe it or not …

Бил~ив ит о нот …

Это для нас новость!
It’s news to us!

Итс ньюс ту ас!
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Н А Д П И С И  И  В Ы В Е С К И

closed — закрыто — кл~оузд
entrance — вход — ~энтрэнс
exit — выход — ~эксит
pull — к себе — пул
push — от себя — пуш
no entry — вход воспрещен — н~оу 
~энтри
road closed — проезд закрыт — р~оуд 
кл~оузд
detour — объезд — дит~уар
caution — осторожно — к~ошэн
danger — опасно — д~энджа
no parking — стоянка запрещена — 
н~оу п~аркинг
parking — стоянка — п~аркинг
bus stop — остановка автобуса — бас 
стоп
hotel — гостиница — хоут~эл
information — справочное бюро — 
~инфомэйшн
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no smoking — курить воспрещается — 
н~оу см~оукинг
cinema — кинотеатр — с~инема
drugstore — аптека — др~агстор
emergency exit — запасной выход — 
имёрджэнси ~эксит
private property —частная соб ствен-

ность — пр~айвэт пр~опэрти
no swimming — купаться запрещено 

— н~оу св~иминг
wet paint — осторожно, окрашено 

—  вэт пэйнт
no photographing — фо то гра фи ро-

вать запрещено — н~оу фэт~огрэфинг

Да — Yes — ес
Нет — No — н~оу
Хорошо — OK — ок~эй
Пожалуйста — Please — плиз
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жарко — hot — хот
холодно — cold — к~оулд
дождь — rain — рэйн
снег — snow — сн~оу
солнце — sun —сан

М Е С Я Ц Ы

январь — January — дж~эньюэри
февраль — February — ф~эбруэри
март — March — марч
апрель — April — ~эйприл
май — May — мэй
июнь — June — джюн
июль — July — джюл~ай
август — August — ~огэст
сентябрь — September — сэпт~эмба
октябрь — October — окт~оуба
ноябрь — November — нов~эмба
декабрь — December — дис~эмба
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ЦИФРЫ

1 — one — у~ан
2 — two — ту
3 — three — фри
4 — four — фо
5 — five — файв
6 — six — сикс
7 — seven — сэвн
8 — eight — эйт
9 — nine — найн
10 — ten —тэн
пара — a pair — э п~эар

Д Н И  НЕДЕЛИ

понедельник — Monday — м~анди
вторник — Tuesday — ть~юзди
среда — Wednesday — у~энзди
четверг — Thursday — фёзди
пятница — Friday — фр~айди
суббота — Saturday — с~э тэ ди
воскресенье — Sunday — с~анди
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когда — when — у~эн
теперь — now — н~ау
давно — long ago —лонг эг~оу
недавно — not long ago — нот лонг 
эг~оу
где — where — у~эа
как — how — х~ау
кто — who — ху
что — what — у~от
почему — why — у~ай
куда — where — у~эа

утром — in the morning — ин зэ м~онинг
днем — during the day — дь~юринг зэ дэй
вечером — in the evening — ин зэ 
~ивнинг
ночью — during the night — дь~юринг 
зэ найт
сегодня — today — туд~эй
вчера — yesterday — й~естэрдэй
завтра — tomorrow — тум~ороу
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ЦВЕТА

белый — white — у~айт
красный — red — рэд
синий — dark blue — дарк блю
зеленый — green — грин
черный — black — блэк
желтый — yellow — й~еллоу
коричневый — brown — бр~аун
серый — grey — грэй
голубой — blue — блю
розовый — pink — пинк
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Страна Денежная 
единица

Разменная 
монета

Австрия
Austria
~остриа

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Аргентина
Argentina
арджэнт~инэ

песо
peso
п~эйсо

сентаво
centavo
сэнт~аво

Бельгия
Belgium
б~элджэм

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Бразилия
Brazil
бр~эзил

реал
real
рэй~ал

сентаво
centavo
сэнт~аво

Великобритания
Great Britain
грэйт бритн

фунт стерлингов
pound sterling
п~аунд стёрлинг

пенс
pence
пэнс

Венгрия
Hungary
х~ангэри

форинт
forint
ф~оринт

филлер
filler
ф~илэр

Германия
Germany
джёмэни

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Греция
Greece
грис

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт
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Страна Денежная 
единица

Разменная 
монета

Дания
Denmark
д~энмарк

датская крона
Danish krone
д~эниш кр~оунэ

эре
ore
ор

Египет
Egypt
~иджипт

египетский 
фунт
Egyptian
pound
идж~ипшн п~аунд

пиастр
piastre
пи~эстэр

Израиль
Israel
~изрэйл

шекель
shekel
шэкл

агорот
agorot
~эгорот

Испания
Spain
спэйн

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Италия
Italy
~итэли

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Канада
Canada
к~энэдэ

канадский
доллар
Canadian
dollar
кэн~эдиэн д~олар

цент
cent
сэнт

Кипр
Cyprus
с~айпрэс

кипрский фунт
Cyprus pound
с~айпрэс п~аунд

цент
cent
сэнт
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Страна Денежная 
единица

Разменная 
монета

Китай
China
ч~айнэ

юань
yuan
ю~ан

цзяо
jiao
дж~яо

Куба
Cuba
кь~юбэ

кубинское
Cuban peso
кь~юбэн п~эйсо

сентаво
centavo
сэнт~аво

Мальта
Malta
м~олтэ

мальтийская
лира
Maltese lira
молт~из 
л~иэра

цент
cent
сэнт

Нидерланды
Netherlands
н~эвэрлэндз

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Норвегия
Norway
н~орвэй

норвежская
крона
Norwegian 
krone
норв~иджэн
кр~оунэ

эре
ore
ор

ОАЭ
United Arab
Emirates
юн~айтид
~эрэб ~эмэрэтс

дирхам ОАЭ
UAE dirham
юэй~и 
д~ирхэм

филс
fils
филс
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Страна Денежная 
единица

Разменная 
монета

Польша
Poland
п~оулэнд

злотый
zloty
зл~оти

гроши
groszy
гр~оши

Португалия
Portugal
п~ортьюгэл

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Россия
Russia
р~аша

рубль
ruble
рубл

копейка
kopeck
к~опэк

США
USA
~юэсэй

доллар США
US dollar
~юэс д~олар

цент
cent
сэнт

Таиланд
Thailand
т~айлэнд

бат
baht
бат

сатанг
satang
с~атанг

Тунис
Tunisia
тьюн~изиа

тунисский
динар
Tunisian dinar
тьюн~изиэн 
д~инар

миллим
millieme
м~ильем

Турция
Turkey
тёрки

турецкая лира
Turkish lira
тёркиш л~иэра

кутус
kutus
к~утус
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Страна Денежная 
единица

Разменная 
монета

Финляндия
Finland
ф~инлэнд

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Франция
France
франс

евро
euro
~юэро

евроцент
euro cent
~юэро сэнт

Чехия
Czech 
Republic
чек рип~аблик

чешская 
крона
koruna
кор~уна

геллер
haler
х~элер

Швейцария
Switzerland
св~итсэрлэнд

швейцарский
франк
Swiss franc
су~ис фрэнк

сентиме
centime
с~антим

Швеция
Sweden
св~идэн

шведская крона
Swedish krona
св~идиш кр~оунэ

эре
ore
ор

Югославия
Yugoslavia
Югоусл~авье

югославский
динар
dinar
д~инар

пара
para
п~эрэ

Япония
Japan
джэп~эн

иена
yen
йен

сен
sen
сэн
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